Anleitung NKS 2000 _SPK4:  05.12.2006 16: Uhr Seite 1

Bedienungsanleitung - ®
®
Elektrokettensége = (1 h = I I

NEW GENERATION

Navod k obsluze

@ o A
Elektricka retézova pila
Navodila za uporabo
Elektricna verizna zaga
Upute za uporabu
elektricne lan¢ane pile

Art.-Nr.: 45.002.10 I-nr: 01016 | NKS 2000

o




Anleitung NKS 2000 _SPK4:  05.12.2006 16: Uhr Seite 2

®  Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise
lesen und beachten

@ Pred uvedenim do provozu si precist navod k obsluze a bezpe€nostni
predpisy a oboje dodrzovat.

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu

i sigurnosnih napomena.
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Verpackung:
Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um

Transportschéden zu verhindern. Diese Verpackung

ist Rohstoff und ist somit wiederverwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.

Beim Benutzen von Geriten miissen einige

Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden,

um Verletzungen und Schaden zu verhindern:

® Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig
durch und beachten Sie deren Hinweise.
Machen Sie sich anhand dieser
Gebrauchsanweisung mit dem Gerat, dem
richtigen Gebrauch sowie den
Sicherheitsvorschriften vertraut.

® Bewahren Sie diese gut auf, damit Ihnen die
Informationen jederzeit zur Verfligung stehen.

@ Falls Sie das Geréat an andere Personen
Ubergeben sollten, héndigen Sie diese
Bedienungsanleitung bitte mit aus.

Wir iibernehmen keine Haftung fiir Unfélle oder
Schéden, die durch Nichtbeachten dieser
Anleitung entstehen.

1. Allgemeine Sicherheitsvorschriften

Die Allgemeinen Sicherheitsvorschriften und die
Erklarung der Hinweisschilder entnehmen Sie dem
beiliegendem Heftchen.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang (siehe Bild 1/2)

Krallenanschlag

Vorderer Handschutz

Vorderer Handgriff

Hinterer Handgriff
Einschaltsperre

Ein-/ Ausschalter

Oltankdeckel
Kettenradabdeckung
Befestigungsschraube fiir Kettenradabdeckung
10. Kettenspannschraube

11. Anzeige Kettendlfullstand

12. Kabelzugentlastung

13. Netzkabel

14. Anzeige fiir Betrieb/ Uberlastung
15. Hinterer Handschutz

16. Schwert

17. Sagekette

18. Schwertschutz

©CeNOOT AWM~
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3. BestimmungsgemaéBer Gebrauch

Die Kettensage ist zum Fallen von Baumen sowie
zum Séagen von Stammen, Asten, Holzbalken,
Brettern, usw. vorgesehen und kann fir Quer- und
Langsschnitte verwendet werden. Sie ist nicht
geeignet zum Sé&gen von anderen Materialien als
Holz.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgemaB nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Téatigkeiten eingesetzt wird.

4. Montage

Achtung! SchlieBen Sie die Kettensage erst an das
Stromnetz an, wenn diese vollstdndig montiert ist
und die Kettenspannung eingestellt ist. Tragen Sie
immer Schutzhandschuhe, wenn Sie Arbeiten an der
Kettensége vornehmen, um Verletzungen zu
vermeiden.

4.1 Montage von Schwert und Ségekette

@ Packen Sie alle Teile sorgféltig aus Uberprifen
Sie diese auf Vollstandigkeit (Abb. 2).

@ Kettenradabdeckung in Pfeilrichtung (1) aus der
Rasterung driicken (Abb. 3).

@ Befestigungsschraube fur Kettenradabdeckung
I6sen (Abb. 4).

@ Kettenradabdeckung abnehmen (Abb. 5).

@ Kette wie abgebildet in die umlaufende Nut des
Schwertes legen (Abb. 6/Pos. A).

® Schwert und Kette wie abgebildet in die
Aufnahme der Kettensage einlegen (Abb. 6).
Dabei die Kette um das Ritzel (Abb. 6/ Pos. B)
fuhren.

@ Kettenradabdeckung anbringen und mit
Befestigungsschraube befestigen (Abb. 7).
Achtung! Befestigungsschraube erst nach den
Einstellen der Kettenspannung (Siehe Punkt 4.2)
endgultig festschrauben.

@ Kettenradabdeckung in Pfeilrichtung (2) in die
Rasterung driicken (Abb. 3).
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4.2 Spannen der Sigekette

Achtung! Vor Uberpriifung und Einstellarbeiten

immer den Netzstecker ziehen. Tragen Sie stets

Schutzhandschuhe, wenn Sie Arbeiten an der

Kettensége vornehmen, um Verletzungen zu

vermeiden.

® Befestigungsschraube fiir Kettenradabdeckung
einige Umdrehungen I6sen (Abb. 4).

@ Kettenspannung mit der Kettenspannschraube
einstellen (Abb. 8).
Rechtsdrehen erhéht die Kettenspannung,
Linksdrehen verringert die Kettenspannung.
Die Sagekette ist richtig gespannt, wenn sie in
der Mitte des Schwertes um ca. 3-4mm
angehoben werden kann (Abb.9).

® Befestigungsschraube fiir Kettenradabdeckung
festschrauben (Abb. 7).
Achtung! Alle Kettenglieder miissen
ordnungsgemaB in der Flhrungsnut des
Schwertes liegen.

Hinweise zum Spannen der Kette:

Die Sagekette muss richtig gespannt sein, um einen
sicheren Betrieb zu gewahrleisten. Sie erkennen die
optimale Spannung, wenn die Sagekette in der Mitte

des Schwertes um 3-4 mm abgehoben werden kann.

Da sich die Sagekette durch das Sagen erhitzt und
dadurch ihre Lange verandert, tberprifen Sie bitte
alle 10min die Kettenspannung und regulieren Sie
diese bei Bedarf. Das gilt besonders firr neue
Ségeketten. Entspannen Sie nach abgeschlossener
Arbeit die Sagekette, weil sich diese beim Abkuhlen
verklrzt. Damit verhindern Sie, dass die Kette
Schaden nimmt.

4.3 Sagekettenschmierung

Achtung! Vor Uberpriifung und Einstellarbeiten
immer den Netzstecker ziehen. Tragen Sie stets
Schutzhandschuhe, wenn Sie Arbeiten an der
Kettensége vornehmen, um Verletzungen zu
vermeiden.

Achtung! Betreiben Sie die Kette niemals ohne
Ségekettendl! Die Benutzung der Kettensage ohne
Sagekettendl oder bei einem Olstand unterhalb der
Minimum-Markierung (Abb.10/Pos.B) fuhrt zur
Beschadigung der Kettensage!

Achtung! Temperaturverhaltnisse beachten:
Unterschiedliche Umgebungstemperaturen erfordern
Schmiermittel mit einer héchst unterschiedlichen
Viskositat. Bei niedrigen Temperaturen benétigen
Sie dinnfliissige Ole (niedrige Viskositéat) um einen
ausreichenden Schmierfilm zu erzeugen. Wenn Sie
nun dasselbe Ol im Sommer verwenden, wiirde

10

05.12.2006 16:

Uhr Seite 10

dieses alleine durch die hdheren Temperaturen
weiter verflissigt. Dadurch kann der Schmierfilm
abreiBen, die Kette wirde Uberhitzt werden und kann
Schaden nehmen. Darliber hinaus verbrennt das
Schmierdl und flhrt zu einer unnétigen
Schadstoffbelastung.

Oltank befiillen:

® Sagekette auf ebener Flache abstellen.

@ Bereich um den Oltankdeckel (Abb. 10/Pos. A)
reinigen und diesen anschlieBend 6ffnen.

@ Tank mit Sageketettendl befillen. Achten Sie
dabei darauf, dass kein Schmutz in den Tank
gelangt, damit die Oldiise nicht vertopft.

e Oltankdeckel schlieBen.

5. Betrieb

5.1 Anschluss an die Stromversorgung

® Netzkabel an ein geeignetes Verlangerungskabel
anschlieBen. Achten Sie darauf, dass das
Verlangerungskabel fir die Leistung der
Kettensage ausgelegt ist.

@ Verlangerungskabel wie in Abb. 12 dargestellt
gegen Zugkréfte und versehentliches Abstecken
sichern.

@ Verlangerungskabel an eine vorschriftsmaBig
installierte Schutzkontakt-Steckdose
anschlieBen.

Wir empfehlen die Verwendung eines signalfarbenen
Kabels (rot oder gelb). Das verringert die Gefahr des
versehentlichen Beschadigens duch die Kettensage.

5.2 Ein-/ Auschalten

Einschalten

@ Kettensage mit beiden Handen an den Griffen
wie in Abb. 13 dargestellt festhalten (Daumen
unter den Handgriff).

@ Einschaltsperre (Abb. 1/Pos. 5) driicken und
halten.

@ Kettensage mit Ein-/ Ausschalter einschalten.
Die Einschaltsperre kann jetzt wieder
losgelassen werden.

Ausschalten
Ein-/ Ausschalter (Abb. 1/Pos. 6) loslassen.

Die eingebaute Bremse bringt die umlaufende
Séagekette innerhalb kirzester Zeit zum Stehen.
Ziehen Sie stets den Netzstecker, wenn Sie die
Arbeit unterbrechen.

Achtung! Tragen Sie die Sage nur am vorderen
Grifft Wenn Sie die angeschlossene Sage nur am

o
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hinteren Griff mit den Schaltelementen tragen, kann
es passieren, dass Sie versehentlich gleichzeitig die
Einschaltsperre und den Ein-/ Ausschalter betéatigen,
und die Kettensége anlauft.

Erkldrung der Anzeige fiir Betrieb/ Uberlastung
(Abb. 2/Pos. 14):

Griine LED: Die grine LED leuchtet wenn das
Gerat in Betrieb ist.

Die rote LED leuchtet wenn das Gerat
Uberlastet ist und erlischt erst nach
erneutem Ein-/Ausschalten.

Rote LED:

5.3 Schutzvorrichtungen

Motorbremse

Der Motor bremst die Sagekette ab, sobald der Ein- /
Ausschalter (Abb.1/Pos.6) losgelassen oder die
Stromzufuhr unterbrochen wurde. Dadurch wird die
Gefahr einer Verletzung durch eine nachlaufende
Kette deutlich gesenkt.

Kettenbremse

Die Kettenbremse ist ein Schutzmechanismus, der
Uber den vorderen Handschutz (Abb.1/Pos.2)
ausgeldst wird. Wenn die Kettensage durch einen
Ruckschlag zurtickgeschleudert wird, l6st die
Kettenbremse aus und stoppt die Ségekette in
weniger als 0,1 Sekunden.

Prifen Sie regelméaBig die Funktion der
Kettenbremse. Klappen Sie dazu den Handschutz
(Abb.1/Pos.2) nach vorne und schalten Sie die
Kettensége kurz ein. Die Sagekette darf nicht
anlaufen.

Ziehen Sie den vorderen Handschutz (Abb.1/Pos.2)
zurlick, bis dieser einrastet, um die Kettenbremse zu
I6sen.

Achtung! Benutzen Sie die S&ge nicht, wenn die
Schutzeinrichtungen nicht einwandfrei funktionieren.
Versuchen Sie nicht, sicherheitsrelevante
Schutzeinrichtungen selbst zu reparieren, sondern
wenden Sie sich an unseren Service oder eine
ahnlich qualifizierte Werkstatt.

Handschutz

Der vordere Handschutz (zugleich Kettenbremse)
(Abb. 1/Pos.2) und der hintere Handschutz (Abb. 2/
Pos. 15) schitzen die Finger vor Verletzungen durch
den Kontakt mit der Sagekette, falls diese durch
Uberlastung reiBt.
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6. Arbeiten mit der Kettensage

6.1 Vorbereitung
Uberprifen Sie vor jedem Einsatz folgende Punkte,
um sicher arbeiten zu kdnnen:

Zustand der Kettensage

Untersuchen Sie die Kettenséage vor Beginn der
Arbeiten auf Beschadigungen am Gehéause, dem
Netzkabel, der Sagekette und dem Schwert.
Nehmen Sie niemals ein offensichtlich beschadigtes
Gerat in Betrieb.

Olbehalter

Fullstand des Olbehalters. Uberpriifen Sie auch
wahrend der Arbeit, ob immer ausreichend Ol
vorhanden ist. Betreiben Sie die Sége nie, wenn kein
Ol vorhanden oder der Olstand unter die
min-Markierung gesunken ist (Abb. 10/Pos. B), um
eine Beschadigung der Kettensage zu vermeiden.
Eine Fullung reicht im Schnitt fur 15 Minuten,
abhéangig von den Pausen und der Belastung.

Sagekette

Spannung der Sagekette, Zustand der Schneiden.
Je scharfer die Sagekette ist, umso leichter und
kontrollierbarer lasst sich die Kettensage bedienen.
Das Gleiche gilt fur die Kettenspannung.
Uberpriifen Sie auch wéhrend der Arbeit alle 10
Minuten die Kettenspannung, um lhre Sicherheit zu
erhéhen! Besonders neue Ségeketten neigen zu
erhdhter Ausdehnung.

Kettenbremse

Prifen Sie die Funktion der Kettenbremse wie im
Kapitel ,Schutzvorrichtungen® beschrieben und I6sen
Sie sie.

Schutzkleidung

Tragen Sie unbedingt die entsprechende, eng
anliegende Schutzkleidung wie Schnittschutzhose,
Handschuhe und Sicherheitsschuhe.

Gehdrschutz und Schutzbrille.

Tragen Sie bei Fall- und Waldarbeiten unbedingt
einen Schutzhelm mit integriertem Gehér und
Gesichtsschutz. Dieser bietet Schutz vor
herabfallenden Asten und zuriickschlagenden
Zweigen.

6.2 Erlduterung der richtigen Vorgehensweise
bei grundlegenden Arbeiten

Baum féllen (Abb. 14-17)

Wird von zwei oder mehreren Personen gleichzeitig

zugeschnitten und geféllt, so sollte der Abstand

11
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zwischen den féllenden und zu schneidenden
Personen mindestens die doppelte Hohe des zu
fallenden Baumes betragen (Abb.14). Beim Fallen
von Baumen ist darauf zu achten, dass andere
Personen keiner Gefahr ausgesetzt, keine
Versorgungsleitungen getroffen und keine
Sachschéaden verursacht werden. Sollte ein Baum
mit eine Versorgungsleitung in Berihrung kommen,
so ist das zustandige Energieversorgungsunter-
nehmen sofort in Kenntnis zu setzen.

Bei Sagearbeiten am Hang muss sich der Bediener
der Kettenséage im Gelénde oberhalb des zu
féllenden Baumes aufhalten, da der Baum nach dem
Fallen bergab rollen oder rutschen wird (Abb.15).
Vor dem Fallen muss ein Fluchtweg geplant und
wenn nétig frei gemacht werden. Der Fluchtweg
muss von der erwarteten Falllinie aus schrég nach
hinten wegfiihren, wie in der Abbildung 16 dargestellt
(A=Gefahrenzone, B= Fallrichtung,
C=Fluchtbereich).

Vor dem Fallen ist die naturlich Neigung des
Baumes, die Lage gréBerer Aste und die
Windrichtung in Betracht zu ziehen, um die
Fallrichtung des Baumes beurteilen zu kénnen.
Schmutz, Steine, lose Rinde, Nagel, Klammern und
Draht sind vom Baum zu entfernen.

Kerbschnitt setzen (Abb. 17)

Sé&gen Sie im rechten Winkel zur Fallrichtung eine
Kerbe (A) mit einer Tiefe von 1/3 des
Baumdurchmessers, wie in Abbildung 17 gezeigt.
Zuerst den unteren waagrechten Kerbschnitt (1)
durchfiihren. Dadurch wird das Einklemmen der
Ségekette oder der FUhrungsschiene beim Setzen
des zweiten Kerbschnitts vermieden.

Féllschnitt setzen (Abb. 17)

Den Fallschnitt mindesten 50 mm Uber den
waagrechten Kerbschnitt ansetzen. Den Fallschnitt
(B) parallel zum waagrechten Kerbschnitt ausfuhren.
Den Fallschnitt nur so tief einségen, dass noch ein
Steg (Fallleiste) (D) stehen bleibt, der als Scharnier
wirken kann. Der Steg verhindert, dass sich der
Baum dreht und in die falsche Richtung fallt. Sagen
Sie den Steg nicht durch. Bei Ann&herung des
Fallschnitts an den Steg sollte der Baum zu fallen
beginnen. Wenn sich zeigt, dass der Baum
mdglicherweise nicht in die gewuinschte Fallrichtung
(C) fallt oder sich zurtick neigt und die Sagekette
festklemmt, den Fallschnitt unterbrechen und zur
Offnung des Schnitts und zum Umlegen des Baumes
in die gewlinschte Falllinie Keile als Holz, Kunststoff
oder Aluminium verwenden.

Wenn der Baum zu fallen beginnt, die Kettenséage
aus dem Schnitt entfernen, ausschalten, ablegen

12
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und den Gefahrenbereich Uber den geplanten
Fluchtweg verlassen. Auf herunterfallende Aste
achten und nicht stolpern.

Entasten

Hierunter versteht man das Abtrennen der Aste vom
geféllten Baum. Beim Entasten gréBere nach unten
gerichtete Aste, die den Baum stiitzen, vorerst
stehen lassen bis der Stamm zersagt ist. Kleinere
Aste gemaB der Abbildung 18 (A=Schnittrichtung
beim Entasten, B=Vom Boden fernhalten!
Unterstiitzende Aste stehen lassen, bis der Stamm
zerséagt wird) von unten nach oben mit einem Schnitt
trennen. Aste die unter Spannung stehen, sollten
von unten nach oben gesagt werden, um ein
Einklemmen der Séage zu vermeiden.

Baumstamm ablédngen

Hierunter versteht man das Teilen des gefallten
Baumes in Abschnitte. Achten Sie auf Ihren sicheren
Stand und die gleichméBige Verteilung lhres
Korpergewichts auf beide FuBe. Falls méglich sollte
der Stamm durch Aste, Balken oder Keile unterlegt
und gestitzt sein. Folgen Sie den einfachen
Anweisungen fir leichtes Sagen.

Wenn die gesamte Lange des Baumstammes
gleichméBig aufliegt, wie in Abbildung 19 gezeigt,
wird von oben her geséagt. Achten Sie dabei darauf
nicht in den Boden zu schneiden.

Wenn der Baumstamm an einem Ende aufliegt, wie
in Abbildung 20 gezeigt, zuerst 1/3 des
Stammdurchmessers von der Unterseite her sdgen
(A) um Splittern zu vermeiden. Den zweiten Schnitt
von oben (2/3 Durchmesser) auf Héhe des ersten
Schnitts durchfiihren (B) (um Einklemmen zu
vermeiden).

Wenn der Baumstamm an beiden Enden aufliegt,
wie in Abbildung 21 gezeigt, zuerst 1/3
Stammdurchmessers von der Oberseite her ségen
um Splittern zu vermeiden (A). Den zweiten Schnitt
von unten (2/3 Durchmesser) auf Hohe des ersten
Schnitts (B) (um Einklemmen zu vermeiden)
durchfiihren.

Bei Sagearbeiten am Hang stets oberhalb des
Baumstammes stehen, wie in Abbildung 15 gezeigt.
Um im Moment des Durchsagens die volle Kontrolle
zu behalten, gegen Ende des Schnitts den
Anpressdruck reduzieren, ohne den festen Griff and
den Handgriffen der Kettensége zu lésen. Darauf
achten, dass die Sagekette nicht den Boden berlhrt.
Nach Fertigstellung des Schnitts den Stillstand der
Ségekette abwarten, bevor man die Kettensége dort
entfernt. Den Motor der Kettensdge immer
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ausschalten, bevor man von Baum zu Baum
wechselt.

6.3 Riickschlag

Unter dem Ruckschlag versteht man das plétzliche
Hoch- und Zuriickschlagen der laufenden
Kettensége. Die Ursachen sind meist das Beriihren
des Werkstlicks mit der Schwertspitze oder das
Verklemmen der Sagekette.

Bei einem Ruickschlag treten unvermittelt groe
Kréafte auf. Daher reagiert die Kettensdge meist
unkontrolliert. Die Folge sind oft schwerste
Verletzung beim Arbeiter oder Personen im Umfeld.
Besonders bei seitlichen Schnitten, Schrag- und
Langsschnitten ist die Gefahr eines Rlckschlags
besonders groB, weil der Krallenanschlag nicht
eingesetzt werden kann. Vermeiden Sie daher nach
Mdglichkeit solche Schnitte und arbeiten Sie
besonders vorsichtig, wenn sie sich nicht vermeiden
lassen!

Die Gefahr eines Rickschlages ist am gréBten,
wenn Sie die Sége im Bereich der Schwertspitze
ansetzen, weil dort die Hebelwirkung am starksten ist
(Abb. 22). Setzen Sie die Sage daher immer
mdglichst flach und nahe am Krallenschlag an
(Abb.23).

Achtung!
® Achten Sie immer auf die richtige
Kettenspannung!

® Benutzen Sie nur einwandfreie Kettenséagen!

® Arbeiten Sie nur mit einer vorschriftsmaBig
gescharften Sagekette!

® Sagen Sie nie Uber Schulterhéhe!

® Sagen Sie nie mit der Oberkante oder Spitze des
Schwertes!

@ Halten Sie die Sagekette immer fest mit beiden
Handen!

® Nutzen Sie wenn méglich immer den
Krallenanschlag als Hebelpunkt

S&agen von Holz unter Spannung

Das Sagen von Holz, das unter Spannung steht,
erfordert besondere Vorsicht! Unter Spannung
stehendes Holz, das durch Sagen von der Spannung
befreit wird, reagiert bisweilen véllig unkontrolliert.
Das kann zu schwersten bis zu tédlichen Verletzung
fuhren (Abb.24-26).

Solche Arbeiten durfen nur von ausgebildeten
Fachleuten ausgefihrt werden.
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7. Technische Daten

Netzspannung: 230 V ~50 Hz
Nennleistung: 2000 W
Schwertlédnge 40 cm
Schnittlinge max.: 375 mm

Schnittgeschwindigkeit bei Nenndrehzahl: 13,5 m/s
Oltank-Fiillmenge: 300 ml
Gewicht mit Schwert+Kette: 5,6 kg
Schutzklasse: Il
Garantierter Schalleistungspegel unter Last

107 dB(A)
Schalldruckpegel unter Last 87 dB(A)
Beschleunigung: (ermittelt nach EN 50144)
Handgriff unter Last 4,52 m/s?

8. Wartung

8.1 Sagekette und Schwert auswechseln

Das Schwert muss erneuert werden, wenn

@ die Fuhrungsnut des Schwerts abgenutzt ist.

@ das Stirnrad im Schwert beschadigt oder
abgenutzt ist.

Gehen Sie hierzu wie in Kapitel ,Montage von
Schwert und Sagekette” vor!

8.2 Priifen der automatischen Kettenschmierung
Uberpriifen Sie regelméaBig die Funktion der
automatischen Kettenschmierung, um einer
Uberhitzung und damit verbundenen Beschédigung
von Schwert und Sagekette vorzubeugen. Richten
Sie dazu die Schwertspitze gegen eine glatte
Oberflache (Brett, Anschnitt eines Baumes) und
lassen Sie die Kettensége laufen.

Wenn sich wahrend dieses Vorgangs eine
zunehmende Olspur zeigt, arbeitet die automatische
Kettenschmierung einwandfrei. Zeigt sich keine
deutliche Olspur, lesen Sie bitte die entsprechenden
Hinweise im Kapitel ,Fehlersuche”! Wenn auch diese
Hinweise nicht helfen, wenden Sie sich an unseren
Service oder eine dhnlich qualifizierte Werkstatt.

Achtung! Beriihren Sie dabei nicht die Oberflache.

Halten Sie einen ausreichenden Sicherheitsabstand
(ca. 20 cm) ein.

13
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8.3 Scharfen der Sagekette

Ein effektives Arbeiten mit der Kettenséage ist nur
mdglich, wenn die Sagekette in gutem Zustand und
scharf ist. Dadurch verringert sich auch die Gefahr
eines Rickschlages.

Die Sagekette kann bei jedem Fachhéandler
nachgeschliffen werden. Versuchen Sie nicht, die
Ségekette selbst zu schéarfen, wenn Sie nicht tber
ein geeignetes Werkzeug und die notwendige
Erfahrung verfugen.

9. Reinigung und Lagerung

@ Reinigen Sie regelméBig den
Spannmechanismus, indem Sie ihn mit Druckluft
ausblasen oder mit einer Birsten saubern.
Verwenden Sie keine Werkzeuge zum Reinigen.

@ Halten Sie die Griffe olfrei, damit Sie immer
sicheren Halt haben.

® Reinigen Sie das Gerat bei Bedarf mit einem
feuchtem Tuch und gegebenenfalls mit einem
milden Spulmittel.

® Wird die Kettenséage liber einen langeren
Zeitraum nicht genutzt, so entfernen Sie das
Kettendl aus dem Tank. Legen Sie die Sagekette
und das Schwert kurz in ein Olbad und wickeln
Sie es danach in Olpapier.

Achtung!

@ Vor jeder Reinigung Netzstecker ziehen.

® Tauchen Sie das Geréat zur Reinigung keinesfalls
in Wasser oder andere Flissigkeiten.

® Bewahren Sie die Kettenséage an einem sicheren
und trockenen Platz und auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

10.Hinweise zu Umweltschutz /
Entsorgung

Fuhren Sie das Gerét einer ordnungsgemaBen
Entsorgung zu, wenn es einmal ausgedient hat.
Trennen Sie das Netzkabel ab, um Missbrauch zu
vermeiden. Entsorgen Sie das Gerat nicht tiber den
Hausmiill, sondern geben Sie es im Interesse des
Umweltschutzes an einer Sammelstelle fur
Elektrogerate ab. Ihre zustandige Kommune
informiert Sie gerne lber Adressen und
Offnungszeiten.

Geben Sie auch Verpackungsmaterialien und
abgenutzte Zubehdrteile an den vorgesehenen
Sammelstellen ab.

14

05.12.2006 16:

Uhr Seite 14

11.Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

@ Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteil-Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www-isc-gmbh.info

o
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12. Fehlersuche

A Vorsicht!

05.12.2006 16: Uhr

Vor der Fehlersuche ausschalten und Netzstecker ziehen.

Seite 15

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt wie Sie Abhilfe schaffen kénnen, wenn lhre
Maschine einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie damit das Problem nicht lokalisieren und beseitigen kénnen,
wenden Sie sich an lhre Service-Werkstatt.

Ursache

Fehler

Abhilfe

Kettensége funktioniert
nicht

Riickschlagbremse ausgeldst

Handschutz in Positon zurtickziehen

Keine Stromversorgung

Stromversorgung uberprifen

Steckdose defekt

Andere Stromquelle probieren, gegeb-
enenfalls wechseln

Stromverldngerungskabel beschadigt

Kabel tberprifen, gegebenenfalls
wechseln

Sicherung defekt

Sicherung wechseln

Kettenséage arbeitet
intermittierend

Stromkabel beschadigt

Fachwerkstatt aufsuchen

Externer Wackelkontakt

Fachwerkstatt aufsuchen

interner Wackelkontakt

Fachwerkstatt aufsuchen

Ein-/Ausschalter defekt

Fachwerkstatt aufsuchen

Séagekette trocken

Kein Ol im Tank

Ol nachftillen

Entliftung im Oltankverschluss verstopft

Oltankverschluss reiningen

Olausflusskanal verstopft

Olausflusskanal frei machen

Kettenbremse
funktioniert nicht

Problem mit Schaltmechanismus im
vorderen Handschutz

Fachwerkstatt aufsuchen

Kette/Flihrungsschiene
heiB

Kein Ol im Tank

Ol nachfillen

Entliftung im Oltankverschluss verstopft

Oltankverschluss reiningen

Olausflusskanal verstopft

Olausflusskanal frei machen

Kette stumpf

Kette nachschleifen oder ersetzen

Kettensége rupft, vibriert
oder sagt nicht richtig.

Kettenspannung zu locker

Kettenspannung einstelllen

Kette stumpf

Kette nachschleifen oder ersetzen

Kette verschlissen

Kette ersetzen

Séagezahne zeigen in die falsche
Richtung

Sagekette neu montieren mit Zahnen in
korrekter Richtung

o
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Baleni:

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfeprave. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

PFi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana

urcita bezpecnostni opatreni, aby se zabranilo

zranénim a Skodam:

® Prectéte si peclivé tento navod k obsluze a
dodrzujte jeho pokyny. Na zakladé tohoto navodu
k obsluze se obeznamte s pfistrojem, spravnym
pouzivanim a bezpe€nostnimi pokyny.

® Dobfe si ho ulozte, abyste méli tyto informace
kdykoliv po ruce.

® Pokud predate pfistroj jinym osobam, predejte s
nim i tento navod k obsluze.

Neprebirame zadné ru¢eni za Skody a uUrazy
vzniklé v disledku nedodrzovani tohoto navodu
k obsluze.

1. VSeobecné bezpecnostni pokyny

VSeobecné bezpeénostni pokyny a objasnéni stitkd s
pokyny na pfistroji naleznete v pfilozené brozurce.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky
(viz obr. 1/2)

Ozubeny doraz
Pfedni ochrana rukou
Pfedni rukojet
Zadni rukojet
Blokovani zapnuti
Za-/vypinaé
Uzavér olejové nadrze
Kryt fetézky
Upeviovaci Sroub krytu fetézky
. Napinaci Sroub fetézu
. Indikace stavu naplnéni oleje na mazani fetézu
. Odleh¢eni od tahu kabelu
13. Sitovy kabel
14. Indikace provoz/pretizeni
15. Zadni ochrana rukou
16. Lista
17. Retéz
18. Ochrana listy

CoN>OA~LN
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Retézova pila je uréena na kaceni stromu a fezani
kmend, vétvi, dfevénych tramd, prken atd. a mdze byt
pouzivana pro pfi¢né a podélné fezy. Neni vhodna na
fezani jinych materialt nez dfevo.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenske,
femeslnické nebo priimyslové pouziti. Neprebirame
proto zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femesinych nebo priimyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych €innostech.

3. Pouziti podle ucelu uréeni

4. Montaz

Pozor! Pfipojte fetézovou pilu na sit teprve tehdy,
kdyz je kompletné smontovana a je nastaveno napéti
fetézu. Pokud provadite prace na pile, noste vzdy
ochranné rukavice, abyste zabranili zranénim.

4.1 Montaz listy a fetézu

® VSechny dily opatrné vybalte a zkontrolujte jejich
uplnost (obr. 2).

® Kryt fetézky vytladit ve sméru Sipky (1) z
upevnéni (obr. 3).

® Povolit upeviiovaci Sroub krytu fetézky (obr. 4.).

® Sejmout kryt fetézky (obr. 5).

® Retdéz vloZit podle obrazku do otadejici se drazky
listy (obr. 6/pol. A).

@ Listu a fetéz viozit podle obrazku do upinani
fetézu (obr. 6). Pfitom vést fetéz kolem pastorku
(obr. 6/pol. B).

® Namontovat kryt fetézky a pomoci upevrnovaciho
Sroubu ho upevnit (obr. 7).

Pozor! Upevriovaci Sroub finalné utahnout teprve
po nastaveni napéti fetézu (viz bod 4.2).

o Kryt fetézky ve sméru Sipky (2) zatladit do

upevnéni (obr. 3).

4.2 Napinani retézu

Pozor! Pied kontrolnimi a nastavovacimi pracemi

vzdy vytahnout sitovou zastréku. Pokud provéadite

prace na pile, noste vzdy ochranné rukavice, abyste
zabranili zranénim.

® Upevnovaci Sroub krytu fetézky o nékolik otoceni
povolit (obr. 4).

o Napéti fetézu nastavit pomoci napinaciho Sroubu
fetézu (obr. 8). Otaenim doprava se napéti
fetézu zvySuje, otadenim doleva snizuje. Retéz je
spravné napnut, pokud se necha ve stfedu listy o
cca 3-4 mm nadzvednout (obr. 9).

o Utahnout upevnovaci Sroub krytu fetézky (obr. 7).

17
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Pozor! V3echny ¢€lanky fetézu musi Fadné lezet
ve vodici drazce listy.

Pokyny k napinani retézu:

Retéz musi byt ¥adné napnut, aby byl zajistén
bezpecny provoz. Optimalni napéti rozeznate, pokud
se fetéz necha ve stfedu lidty o cca 3-4 mm
nadzvednout. Protoze se fetéz pfi fezani zahfiva a
meéni tim svoji délku, kontrolujte kazdych 10 minut
napéti fetézu a v pfipadé potieby ho pfizplsobte.
Toto plati obzvlast pro nové fetézy. Po ukonéeni
prace fetéz povolte, protoze se po vychladnuti zkrati.
Tim zabranite Skodam na fetézu.

4.3 Mazani fetézu

Pozor! Pfed kontrolnimi a nastavovacimi pracemi
vzdy vytahnout sitovou zastréku. Pokud provadite
prace na pile, noste vzdy ochranné rukavice, abyste
zabranili zranénim.

Pozor! Nikdy pilu nepouzivejte bez oleje na mazani
fetézu! Pouzivéani pily bez oleje na mazani fetézu
nebo pfi stavu oleje pod znac¢kou minima (obr. 10/pol.
B) vede k poskozeni pily!

Pozor! Dbat na teplotni podminky: rozdilné teploty
okoli vyzaduji maziva s velmi rozdilnou viskozitou. Pfi
nizkych teplotach potfebujete na vytvoreni
dostatecného olejového filmu fidké oleje (nizka
viskozita). Pokud ten samy olej pouzivate v 1été, je
tento olej z dGvodu vyssich teplot jesté fidsi. Tim se
muze olejovy film porusit, fetéz se prehreje a maze
byt poSkozen. Kromé toho se mazaci olej spali a vede
ke zbyte¢nému zatézovani Skodlivinami.

PInéni olejové nadrze:

® Pilu postavit na rovny podklad.

® Oblast okolo vicka olejové nadrze (obr. 10/pol. A)
vycistit a poté nadrz otevfit.

® Nadrz naplnit olejem na mazani fetézu. Dbejte
pfitom na to, aby se do nadrze nedostala zadna
necistota a nedoslo k ucpani olejové trysky.

® Vicko olejové nadrze zaviit.

18
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5. Provoz

5.1 Pfipojeni na zasobovani proudem

@ Sitovy kabel pfipojit na vhodny prodluzovaci
kabel. Dbejte na to, aby byl prodluzovaci kabel
vhodny pro vykon pily.

® Prodluzovaci kabel podle obr. 12 zabezpecit proti
tahu a nahodnému vytazeni.

® Prodluzovaci kabel pfipojit na pfedepsanou
zasuvku s ochrannym kolikem.

Doporuéujeme pouziti kabelu, ktery ma signalni barvu
(Cervena nebo Zlutd). To snizi nebezpeci nahodného
poskozeni pilou.

5.2 Za-/vypnuti

Zapnuti

® Pilu drzet obéma rukama za rukojeti jako na obr.
13 (palec pod rukojeti).

® Stisknout blokovani zapnuti (obr. 1/pol. 5) a drzet
ho stisknuté.

® Pomoci za-/vypinage pilu zapnout. Blokovani
zapnuti nyni mize byt uvolnéno.

Vypnuti
Za-/vypinac (obr. 1/pol. 6) pustit.

Zamontovand brzda obihajici fetéz béhem velmi
kratké doby zastavi. Vzdy, kdyZz praci pferusite,
vytahnéte sitovou zéstrcku.

Pozor! Noste pilu pouze za pfedni rukojet! Pokud
byste pilu pfipojenou na sit nosili pouze za zadni
rukojet se spinacimi prvky, mohlo by se stat, Ze byste
nechténé zmackli soucasné blokovani zapnuti a za-
/vypina¢ a pila by se rozbéhla.

Vysvétleni indikace pro provoz/pretizeni (obr.

2/pol. 14):

Zelena LED:  zelena LED sviti, kdyz je pfistroj v
provozu.

Cervena LED: &ervena LED sviti, kdy? je pfistroj

pretizen a zhasne po opakovaném
za-/vypnuti.
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5.3 Ochranné zarizeni motorova brzda

Motor fetéz zabrzdi, jakmile je pustén za-/vypinaé
(obr. 1/pol. 6) nebo je preruseno zasobovani
proudem. Tim je zfetelné snizeno nebezpedi zranéni
dobihajicim fetézem.

Brzda fetézu

Brzda fetézu je ochrannym mechanismem, ktery je
spoustén predni ochranou rukou (obr. 1/pol. 2).
Pokud je pila zpétnym rdzem vymrsténa dozadu, je
aktivovana brzda fetézu a zastavi fetéz za ¢as kratsi
nez 0,1 vtefiny. Funkci brzdy fetézu pravidelné
kontrolujte. Sklopte k tomu ochranu rukou (obr. 1/pol.
2) dopredu a pilu kratce zapnéte. Retéz se nesmi
rozbéhnout.

Na uvolnéni brzdy fetézu vratte pfedni ochranu rukou
zpét (obr. 1/pol. 2), az zaskodi.

Pozor! Nepouzivejte pilu pokud ochranna zafizeni
bezvadné nefunguiji. Nesnazte se sami opravit
bezpeénostneé relevantni ochranna zafizeni, ale
obratte se na nas servis nebo podobné
kvalifikovanou dilnu.

Ochrana rukou

Pfedni ochrana rukou (sou¢asné brzda fetézu) (obr.
1/pol. 2) a zadni ochrana rukou (obr. 2/pol. 15) chrani
prsty pred zranénimi zplsobenymi kontaktem s
fetézem, pokud se tento pfi pretizeni pretrhne.

6. Prace s pilou

6.1 Pfiprava
Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte nasledujici body,
abyste mohli bezpeéné pracovat:

Stav pily

Pfed zacatkem prace pilu prohlédnéte, zda
nevykazuje Skody na télese, sitovém kabelu, fetézu a
listé. Nikdy nespoustéjte viditelné podkozeny pfistro;.

Nadrz na olej

Stav naplnéni nadrze na olej. Kontrolujte i béhem
prace, zda je v nadrzi stale dostatek oleje. Nikdy pilu
nespoustéjte, pokud v ni neni olej nebo pokud stav
oleje klesl pod minimalni znacku (obr. 10/pol. B),
zabranite tim poskozeni pily.

Jedno naplnéni vystaci v priméru na 15 minut, v
zavislosti na prestavkach a zatizeni.

Uhr Seite 19

Retéz

Napéti fetézu, stav ostii. Cim ostfejsi fetéz je, tim
lehéeji a kontrolovanéji je mozné pilu obsluhovat. To
same plati o napéti fetézu. | béhem prace kazdych 10
minut kontrolujte napéti fetézu, abyste zvysili své
bezpeci! Obzvlast nové fetézy maiji sklony ke
zvySenému roztahovani.

Brzda fetézu
Zkontrolujte funkci brzdy fetézu podle popisu v
kapitole ,Ochranna zafizeni a spustte ji.

Ochranny odév
Bezpodmineéné noste fadny Uzky odév, jako délené
ochranné kalhoty, rukavice a ochrannou obuv.

Ochrana sluchu a ochranné bryle.

P¥i kaceni a praci v lese noste bezpodminecné
ochrannou pfilbu s integrovanou ochranou sluchu a
obli¢ejovym Stitem. Toto poskytuje ochranu prfed
padajicimi a vymrsténymi vétvemi.

6.2 Vysvétleni spravného postupu pfi zakladnich
pracich
Kaceni stromt (obr. 14 - 17)
Pokud fezou a kaceji dvé nebo vice osob najednou,
méla by vzdalenost mezi kacejicimi a fezajicimi
osobami €init minimalné dvojitou vy8ku kaceného
stromu (obr. 14). Pfi kaceni stromu je tfeba dbat na
to, aby nebyly ohroZeny jiné osoby, poSkozena
zasobovaci vedeni a nebyly zplsobeny vécné $kody.
Pokud se dostane strom do styku se zasobovacim
vedenim, je tfeba ihned informovat pfislusny
energeticky zavod.
P¥i kaceni stromu ve svahu by se méla obsluha
fetézové pily zdrzovat v oblasti nad kacenym
stromem, protoZe strom se po pokaceni svali nebo
sveze po svahu dolu (obr. 15).
Pfed kacenim musi byt naplanovana a popfipadé
vyklizena Ustupova cesta. Ustupova cesta by méla
probihat smérem dozadu a diagonalné k zadni strané
oc¢ekavaného sméru padu, jako na obr. 16 (A = oblast
nebezpedi, B = smér padu, C = Unikova oblast).

Aby bylo mozné posoudit smér spadnuti stromu, je
tfeba pfed za¢atkem prace zohlednit pfirozeny sklon
stromu, polohu vétsSich vétvi a smér vétru.

Ze stromu odstranit necistoty, kameny, uvolnénou
klru, hfebiky, skoby a draty.

19
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Provedeni zafezu (obr. 17)

V pravém uhlu ke sméru padu provedte zafez (A) o
hloubce 1/3 priimeéru stromu, jako na obr. 17.
Nejdfive provést spodni vodorovny zafez (1). Tim se
zabrani sevfeni fetézu nebo listy pfi provadéni
druhého zarezu.

Provedeni hlavniho fezu (obr. 17)

K hlavnimu fezu nasadit pilu minimalné 50 mm nad
vodorovnym zafezem. Hlavni fez (B) provést
paralelné k vodorovnému zafezu. Hlavni fez zafiznout
pouze tak hluboko, aby zlstala stat jesté mala ¢ast
kmene (lomové jadro) (D), ktera muze plsobit jako
kloubovy zaveés. Toto lomové jadro zabrani tomu, aby
se strom oto¢il a spadl na $patnou stranu. Lomové
jadro neprefezavejte. Pokud se rysuje, Ze by strom
mozna nespad| do spravného sméru (C), nebo se
naklani smérem zpét a fetéz pily je sviran, prerusit
hlavni fez a na otevfeni fezu a nasmérovani stromu
do spravného sméru padu pouzit kliny ze dfeva,
plastu nebo hliniku. Jakmile strom zaéne padat,
vytahnéte pilu z fezu, vypnéte ji a odloZte a opustte
oblast unikovou cestou. Dbat na padajici vétve a
neklopytnout.

Odvétvovani

Pod odvétvovanim se rozumi odstrafiovani vétvi z
pokaceného stromu. Pfi odvétvovani ponechat vétsi,
smérem dolll sméfujici vétve, které strom podpiraji,
az do rozfezani kmene. Mensi vétve podle obrazku
18 (A = smér fezani pfi odvétvovani, B = nedavat do
blizkosti zemé!

Podpurné vétve ponechat do té doby, nez je kmen
rozfezan) oddélit jednim fezem zdola nahoru. Vétve,
které jsou pod mechanickym napétim, by mély byt
odfiznuty zdola nahoru, aby se zabranilo sevreni pily.

Prifezavani kmene na délku

Pod pfifezavanim se rozumi postupné rozfezavani
pokaceného stromu. Dbejte na bezpecny postoj a
rovnomérné rozdéleni Vasi télesné hmotnosti na obé
nohy. Pokud je to mozné, mél by byt kmen podlozen
a podepren vétvemi, trdmy nebo kliny. Dodrzujte
jednoduché pokyny pro lehké fezani.

Kdyz je kmen po celé délce rovhomérné podepren,
jako na obr. 19, fezat seshora. Dbejte pfitom na to,
abyste nefezali do zemé.
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Pokud je kmen podepfen na jednom konci, jako na
obr. 20, rozfiznout nejdfive 1/3 priméru kmene
zespoda (A), aby se zabranilo tfiSténi. Druhy fez
provést seshora (2/3 priméru) ve vysi prvniho fezu
(B) (aby se zabranilo svirani).

Pokud je kmen podepfen na obou koncich, jako na
obr. 21, rozfiznout nejdfive 1/3 priméru kmene
seshora (A), aby se zabranilo tfisténi. Druhy fez
provést zezdola (2/3 priméru) ve vysi prvniho fezu
(B) (aby se zabranilo svirani).

P¥i fezani ve svahu stat vzdy nad kmenem, jako na
obr. 15. Aby byla v okamziku profiznuti zachovana
uplna kontrola, snizit ke konci fezu tlak na pilu bez
toho, aby bylo povoleno pevné drzeni rukojeti pily.
Dbat na to, aby se fetéz nedotkl zemé. Po provedeni
fezu vyckat, az se pila zastavi, nez je fetéz z fezu
vytazen. Motor pily vzdy vypnout dfive, nez pljdete
od stromu ke stromu.

6.3 Zpétny vrh

Pod zpétnym vrhem se rozumi nahlé vymrsténi bézici
pily smérem nahoru a dozadu. P¥i€iny jsou vétSinou
dotknuti se fezaného pfedmétu Spickou listy nebo
uvaznuti fetézu.

Pfi zpétném vrhu nahle plsobi velké sily. Proto pila
vétsinou reaguje nekontrolované. Nasledkem jsou
vétsinou velice tézka zranéni pracovnik(i nebo osob
stojicich v blizkém okoli. Obzvlast pfi bo¢nich,
Sikmych a podélnych fezech je nebezpedi zpétného
vrhu velmi vysoké, protoze nemuze byt pouzit
ozubeny doraz. Pokud mozno se takovymto fezim
vyhybejte a pokud neni mozno se jim vyhnout,
pracuijte s obzvlastni opatrnosti!

Nebezpedi zpétného vrhu je nejvétsi, kdyz pilu
nasadite v oblasti Spicky liSty, protoze je tam nejvétsi
pakovy efekt (obr. 22). Nasazujte proto pilu vzdy
pokud mozno ploSe a blizko ozubeného dorazu (obr.
23).
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Pozor!

® Dbejte vzdy na spravné napéti fetézul

® Pouzivejte pouze bezvadné fetézové pily!

® Pracujte pouze s pfedpisové naostfenym
fetézem!

NefeZte nikdy nad vyskou ramen!

Nikdy nefezte s horni hranou nebo Spickou listy!
Drzte pilu vzdy pevné obéma rukama!

Jako bod paky vzdy pokud mozno pouzivejte
ozubeny doraz.

Rezani dfeva pod mechanickym napétim
Rezani dfeva, které je pod mechanickym napétim,
vyzaduje obzvlastni pozornost! Dfevo pod
mechanickym napétim, které je fezanim napéti
zbaveno, reaguje ob¢as zcela nekontrolované. Toto
muze vést k velmi tézkym az smrtelnym zranénim
(obr. 24-26).

Takovéto prace smi provadét pouze vyskoleny
odborny personal.

7. Technicka data

05.12.2006 16:

Sifové napéti: 230V ~50 Hz
Jmenovity vykon: 2000 W
Délka listy 40cm
Rezna délka max.: 375 mm
Rezna rychlost pfi jmenovitém podtu otadek: 13,5 m/s
Mnozstvi naplné olejové nadrze: 300 ml
Hmotnost s liStou+fetézem: 5,6 kg
Ttida ochrany: Il
Zaru€ena hladina akustického vykonu pfi zatézi

107 dB (A)
Hladina akustického tlaku pfi zatézi 87 dB (A)
Zrychleni: (zjiSténo podle EN 50144)
Rukojet pfi zatézi 4,52 m/s?
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8. Udrzba

8.1 Vyména fetézu a listy

Lista musi byt vyménéna kdyz,

® je opotfebovana vodici drazka listy.

® je poskozeno nebo opotfebovano ¢elni kolo v
liste.

Postupujte podle kapitoly ,Montaz listy a fetézu*!

8.2 Kontrola automatického mazani retézu

Aby se zabranilo pfehfrati a s tim spojenému
poskozeni lity a fetézu, kontrolujte pravidelné funkci
automatického mazani fetézu. K tomu nasmérujte
Spicku listy smérem k hladkému povrchu (prkno,
odfezek stromu) a nechte pilu bézet.

Pokud se nyni objevi pfibyvajici olejova stopa,
pracuje automatické mazani pily bezvadné. Pokud se
nevytvofi zadna olejova stopa, prectéte si pfislusné
pokyny v kapitole ,Vyhledavani poruch“! Kdyz ani tyto
pokyny nepomohou, obratte se na nas servis nebo
podobné kvalifikovanou dilnu.

Pozor! Nedotykejte se pfitom povrchu. Dodrzujte
dostate¢nou bezpecénostni vzdalenost (cca 20 cm).

8.3 Ostieni fetézu

Efektivni prace s fetézovou pilou je mozna pouze
tehdy, kdyz je fetéz v dobrém stavu a je ostry. Tim se
také snizi nebezpeci zpétného vrhu.

Retéz pily mize byt naostfen v kazdé specializované
prodejné. Nesnazte se naostfit fetéz sami, pokud k
tomu neméate vhodné néaradi a zkuSenosti.

9. Cisténi a ulozeni

® Pravidelné Cistéte napinaci mechanismus tak, ze
ho profouknete stlaéenym vzduchem nebo
vycistite karta¢em. Nepouzivejte na €isténi zadné
nastroje.

® UdrzZujte rukojeti prosté oleje, abyste pilu vzdy
mohli dobfe drzet.

® V pfipadé potieby pfistroj vycistéte vihkym
hadrem a jemnym ¢isticim prostfedkem.

® Pokud neni fetézova pila delSi dobu pouzivana,
odstrarite z nadrze olej na mazani fetézu. Retéz a
listu kratce vlozte do olejové lazné a potom oboje
zabalte do naolejovaného papiru.

21
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Pozor!
® Pred kazdym ¢isténim vytahnout sitovou
zastréku.

@ P¥i Cisténi v Zza&dném pfipadé neponofte pfistroj do
vody nebo jinych kapalin.

® Skladujte fetézovou pilu na bezpe¢ném a
suchém misté mimo dosah déti.

10. Pokyny k ochrané zivotniho
prostiedi/likvidaci

Pokud pfistroj jednou doslouzi, odevzdeijte ho k fadné
likvidaci. Oddélte sitovy kabel, aby nedoslo ke
zneuziti. Nedavejte pfistroj do domovniho odpadu,
ale v zajmu ochrany zivotniho prostfedi ho odneste
do sbérny elektrickych pfistroji. Vas pfislusny
méstsky ufad Vam rad poskytne informace o
adresach a otviraci dobé. V téchto sbérnach
odevzdejte také obalovy material a opotfebované
pfislusenstvi.

11. Objednani nahradnich dili

Pfi objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

e Cislo artiklu pfistroje

@ ldentifikacni ¢islo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na www.isc-
gmbh.info
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12. Vyhledavani poruch

A Pozor!

Pfed vyhledavanim poruch vypnout a vytahnout sitovou zastréku.

Seite 23

Nasledujici tabulka ukazuje symptomy poruch a popisuje, jak mzete odstranit chyby, pokud Vase pila nebude
spravneé pracovat. Pokud se Vam nepodaifi ani s jeji pomoci problém lokalizovat, obrafte se na Vas servis.

Pfi¢ina

Chyba

Odstranéni

Ret&zova pila nefunguje

Brzda fetézu zareagovala

Ochranu rukou vratit do spravné polohy

Z4dné zasobovani proudem

Prekontrolovat zasobovani proudem

Defektni zasuvka

Vyzkouset jiny zdroj el. proudu,
popfipadé vymenit

Prodluzovaci kabel poskozen

Kabel zkontrolovat, popfipadé vyménit

Defektni pojistka

Pojistku vymeénit

Retézova pila pracuje
nepravidelné

Poskozen kabel el. vedeni

Vyhledat odbornou dilnu

Externi uvolnény kontakt

Vyhledat odbornou dilnu

Interni uvolnény kontakt

Vyhledat odbornou dilnu

Defektni za-/vypinaé

Vyhledat odbornou dilnu

Suchy fetéz

Zadny olej v nadri

Olej doplnit

Odvzdusnéni ve viku olejové nadrze
ucpano

Vicko olejové nadrze vycistit

Vytokovy kanal oleje ucpan

Vytokovy kanal oleje uvolnit

Brzda fetézu nefunguje

Problém se spinacim mechanismem v
pfedni ochrané rukou

Vyhledat odbornou dilnu

Retéz/vodici lista horka

Zadny olej v nadri

Olej doplnit

Odvzdusnéni ve viku olejové nadrze
ucpano

Vicko olejové nadrze vy¢istit

Vytokovy kanal oleje ucpan

Vytokovy kanal oleje uvolnit

Tupy fetéz

Retéz naostiit nebo vyménit

Retézova pila $kube,
vibruje nebo nefeze
spravné.

Moc volné napéti fetézu

Nastavit napéti fetézu

Tupy fetéz

Ret&z naostiit nebo vyménit

Retéz opotfebovan

Retéz vyménit

Zuby pily ukazuji Spatnym smérem

Retéz znovu namontovat se zuby ve
spravném smeru

o

23




Anleitung NKS 2000 _SPK4:  05.12.2006 16: Uhr Seite 24

SLO

Vsebina Stran
1. Splosni varnostni napotki 25
2. Opis stroja in obseg dobave 25
3.  Predpisana namenska uporaba 25
4. Montaza 25
5.  Obratovanje 26
6. Delo z verizno Zago 27
7.  Tehniéni podatki 29
8.  Vzdrzevanje 29
9.  Ciséenje in skladis&enje 29
10. Napotki za za$¢ito okolja/odstranjevanje 30
11.  Naroc¢anje nadomestnih delov 30
12. Iskanje napak 31
24



Anleitung NKS 2000 _SPK4:

Embalaza:

Naprava se nahaja v embalazi, da bi preprecili
poskodbe med transportom. Ta embalaza predstavlja
surovino in jo je tako mozno ponovno uporabiti ali jo
predati v reciklazo.

Pred uporabo naprav je potrebno spostovati
nekatere preventivne varnostne ukrepe, da bi
preprecili poSkodbe in materialno Skodo:

® Skrbno preberite navodila za uporabo in
varnostne napotke in jih upoStevajte. S pomocjo
teh navodil za uporabo se seznanite z napravo, s
pravilno uporabo in z varnostnimi napotki.

® Dobro shranite ta navodila za uporabo in
pripadajoce varnostne napotke tako, da boste
imeli kadarkoli na voljo potrebne informacije.

e Ce bi predali napravo naprej drugim osebam, Vas
prosimo, da jim izro€ite tudi ta navodila za
uporabo in varnostne napotke.

Ne prevzemamo nobene odgovornosti za
nezgode ali §kodo, ki bi nastale zaradi
neupostevanja teh navodil.

1. Splosni varnostni napotki

Splos$ne varnostne predpise in obrazlozitev
opozorilnih napisov lahko preberete v priloZeni
knjizici.

2. Opis stroja in obseg dobave
(glej sliko 1/2)

Krempljasti nastavek

Sprednja zas¢ita za roke
Spredniji rocaj

Zadnji rocaj

Vklopna zapora

Stikalo za vklop/izklop

Pokrov posode za olje

Pokrov veriznika

9. Pritrdilni vijak za pokrov veriznika
10. Vijak za vpenjanje verige

11. Prikaz nivoja olja za verigo

12. Natezna razbremenitev kabla

13. Elektriéni prikljuéni kabel

14. Prikaz za obratovanje/preobremenitev
15. Zadnja za$¢ita za roko

O NGO RA N~
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16. Med
17. Veriga zage
18. Zas¢ita za mec

3. Predpisana namenska uporaba

Verizna Zaga je predvidena za podiranje dreves in za
Zaganje debel, vej, lesenih tramov, desk, itd. in jo je
mozno uporabljati za izvajanje pre¢nega in
vzdol?nega Zaganja. Zaga ni primerna za zaganje
drugih materialov kot samo lesa.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za uporabo v obrtniStvu ali industriji. Ne
prevzemamo nobenega jamstva, ¢e boste nase
naprave uporabljali v obrtnistvu ali industriji ali v
podobnih dejavnostih.

4. Montaza

Pozor! Verizno Zago prikljucite na elektri¢no omrezje
Sele potem, ko je bila v celoti montirana in je bila
izvr§ena napetost verige. Zmeraj uporabljajte
za$citne ro€ice, ko izvajate dela na verizni zagi, da bi
preprecili poSkodbe.

4.1 Montaza meca in verige Zage

® Skrbno vzemite vse dele iz embalaze in preverite
popolnost dobave (Slika 2)

® Pokrov veriznika pritisnite v smeri pus¢ice (1) iz
zaskoénega polozaja (Slika 3)

@ Odvijte pritrdilni vijak za pokrov veriznika (Slika 4)

Snemite pokrov veriznika (Slika 5)

o Kot je prikazano vstavite verigo v obodni utor
meca (Slika 6/Poz. A)

® Kot je prikazano na sliki vstavite me¢ in verigo v
sprejemni del verizne Zage (Slika 6). Pri tem
speljite verigo okrog gonilnega vretena (Slika
6/Poz. B).

® Namestite pokrov veriznika in pritrdite s
pritrdilnim vijakom (Slika 7).
Pozor! Pritrdilni vijak dokonéno privijte Sele po
nastavitvi napetosti verige
(Glej tocko 4.2).

@ Pritisnite pokrov veriznika v smeri puscice (2) v
zaskoc¢ni polozaj (Slika 3).

4.2 Napenjanje verige zage

Pozor! Pred preverjanjem in nastavitvenimi deli
zmeraj potegnite elektriéni vtikaé iz vticnice. Zmeraj
uporabljajte rokavice, ko izvajate dela na verizni zagi,
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da preprecite poSkodbe.

® Pritrdilni vijak za pokrov veriznika odvijte za nekaj
obratov (Slika 4)

@ Nastavite napetost verige z vijakom za
napenjanje verige (Slika 8). Z obra¢anjem v
desno povecujete napetost verige, z obra¢anjem
v levo zmanjSujete napetost verige. Veriga zage
je pravilno napeta, €e jo lahko v sredini meca
odmaknete za ca. 3 - 4mm (Slika 9).

® Zategnite pritrdilni vijak za pokrov veriznika (Slika
7).

Pozor! Vsi ¢leni verige se morajo pravilno
nahajati v vodilnem utoru.

Napotki za napenjanje verige:

Veriga Zzage mora biti pravilno napeta, da bi lahko
zagotovili varno obratovanje. Optimalno napetost
verige lahko ugotovite, ¢e boste lahko verigo v sredini
meca odmaknili za 3 - 4 mm. Ker se veriga zage med
Zaganjem segreva in s tem se spreminja njena
dolzina, prosimo, da vsakih 10 minut preverjate
napetost verige in le-to po potrebi regulirate. To velja
Se posebej za nove verige zag. Po zaklju¢enem delu
sprostite verigo zage, ker se bo le-ta med ohlajanjem
skrajSala. Na ta nacin boste preprecili poskodbe na
verigi.

4.3 Mazanje verige zage

Pozor! Pred preverjanjem in izvajanjem nastavitvenih
del zmeraj potegnite elektri¢ni vtikac iz vti¢nice.
Zmeraj uporabljajte zaS¢itne rokavice, ko izvajate
dela na verizni zagi, da preprecite poSkodbe.

Pozor! Nikoli ne uporabljajte verige brez olja za
verigo zage! Uporaba verizne zage brez olja za verigo
zage ali uporaba verizne zage pri stanju nivoja olja
pod oznako minimum (Slika 10/Poz.B) privede do
poskodb na verizni zagi!

Pozor! Upostevajte temperaturne okolis¢ine:
Razli¢ne temperature okiolice zahtevajo mazalna
sredstva z najbolj razli¢no viskoznostjo. Pri nizkih
temperaturah potrebujejo redka tekoca olja (nizka
viskoznost), da bi bil zagotovljen zadostni oljni film.
Ce bi uporabljali isto olje poleti, bi postalo to olje ze
samo zaradi vi§jih temperatur $e bolj redko tekoce.
Zaradi tega se lahko mazalni film prekine, veriga se
pregreje in se lahko poskoduje. Poleg tega mazalno
olje zgori in privede do nepotrebne obremenitve
zaradi $kodljivih snovi.
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Polnjenje posode za olje:

@ Postavite verigo Zage na ravno povrsino.

o Odcistite obmocje okrog pokrova posode za olje
(Slika 10/Poz. A) in ga potem odprite.

® Napolnite posodo z oljem za verige Zag. Pri tem
pazite, da ne pride v posodo nikakr§na
umazanija, ki bi lahko povzrocila zamasitev oljne
Sobe.

® Zaprite pokrov posode za olje.

5. Obratovanje

5.1 Priklop na elektricno napajanje

® Elektri¢ni prikljuéni kabel priklju€ite na primerni
kabelski podaljSek. Pazite na to, da bo kabelski
podalj$ek ustrezal zmogljivosti verizne zage.

o Kabelski podaljSek zavarujte pred nateznimi
silami in odklopu po pomoti kot je prikazano na
sliki 12.

® Kabelski podaljsSek priklju€ite na predpisano
instalirano vtiénico z za¢itnimi kontakti.

Priporo€amo uporabo signalno barvnega kabla
(rde€a ali rumena). To zmanjSuje nevarnost, da bi
pomotoma z verizno zago poskodovali kabel.

5.2 Vklop/izklop

Vklop

® Drzite verizno Zago z obema rokama za ro¢aje
kot je to prikazano na sliki 13 (s palci pod
roCajem).

@ Pritisnite in drzite vklopno zaporo (Slika 1/Poz. 5).

® VKkljuGite verizno Zago s stikalom za vklop/izklop.
Sedaj lahko zopet spustite vklopno zaporo.

Izklop
Spustite stikalo za vklop/izklop (Slika 1/Poz. 6).

V verizni zagi instalirana zavora v najkrajSem ¢asu
ustavi vrte€o se verigo zage. Ko prekinete delo,
zmeraj potegnite elektriéni vtikaé iz vtiénice.

Pozor! Zago prenadajte samo za spredniji rocaj! Ce
boste prenasali prikljuéeno zago samo za zadnji ro¢aj
s stikalnimi elementi, se lahko zgodi, da pomotoma
isto¢asno aktivirate vklopno zaporo in stikalo za
vklop/izklop in posledi¢no vkljucite delovanje verizne
zage.
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Obrazlozitev signalnih lu¢k za
obratovanje/preobremenitev (Slika 2/Poz. 14):
Zelena LED lu¢ka: zelena LED lu¢ka gori, ko
naprava obratuje.
Rdeca LED lu¢ka: rdeca LED lu¢ka gori, ko je
naprava preobremenjena in
ugasne Sele po ponovnem
vklopu/izklopu.

5.3 Zas¢éitna oprema - zavora motorja

Motor zavira verigo zage takoj, ko spustite stikalo za
vklop/izklop (Slika 1/P0z.6) ali, ko je bil prekinjeni
dovod elektriénega toka. Na ta nacin se zmanj$a
nevarnost poSkodb zaradi izteka vrtenja verige.

Verizna zavora

VeriZzna zavora je varnostno-za$¢itni mehanizem, ki
se aktivira s sprednjo za$cito za roke (Slika 1/Poz.2).
Ce pride do vzvratnega sunka verizne zage, se
aktivira verizna zavora in zaustavi verigo zage v manj
kot 0,1 sekunde. Redno preverjajte delovanje verizne
zavore. V ta namen zaprite za$c¢ito za roke (Slika
1/Poz.2) naprej in na kratko vkljucite verizno zago.
Verizna zaga se ne sme zagnati.

Potegnite sprednjo za$¢ito za roke nazaj (Slika
1/Poz.2) tako, da se le-ta zaskoci, da bi sprostili
verizno zavoro.

Pozor! Zage ne uporabljajte, & varnostno-zaséitna
oprema ne deluje brezhibno. Ne posku$ajte samo
popravljati varnostno-zas¢itne opreme, temvec se
obrnite na naso servisno sluzbo ali na podobno
strokovno tehniéno delavnico.

ZaScita za roke

Sprednja za$c¢ita za roke (obenem verizna zavora)
(Slika 1/P0z.2) in zadnja zas¢ita za roke (Slika 2/Poz.
15) &¢itita prste pred poskodbami zaradi kontakta z
verigo Zage, Ce bi se veriga pretrgala zaradi
preobremenitve.

6. Delo z verizno zago
6.1 Priprave
Pred vsako uporabo preverite sledece tocke, da bi

lahko delali varno:

Stanje verizne zage
Pred zaCetkom dela preglejte verizno Zago glede
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poskodb na ohisju, elektricnem prikljuénem kablu,
verigi Zage in na mecu. Nikoli ne za¢nite uporabljati
Zage, Ce opazite ocitne poSkodbe na Zagi.

Posoda za olje

Nivo napolnjenosti posode za olje. Tudi med
Zaganjem preverjajte, ¢e je zmeraj na voljo dovolj
olja. Nikoli ne uporabljajte zage, ¢e v posodi za olje ni
olja ali, ¢e je nivo napolnjenosti posode za olje padel
pod oznac¢bo minimum (Slika 10/Poz. B), ker boste na
ta nacin preprecili poskodbe na verizni zagi.

Eno polnjenje zadostuje za zaganje 15 minut, odvisno
pa je tudi od odmorov med Zaganjem in obremenitev
Zage.

Veriga zage

Napetost verige Zage, stanje rezanja. Cim ostrej$a je
veriga Zzage, tem lazje in bolj nadzorovano boste
lahko delali z verizno Zago. Enako velja za napetost
verige. Tudi med delom preverjajte vsakih 10 minut
napetost verige, da boste povecali Vado varnost!
Posebej nove verige Zage so nagnjene k
pove€anemu raztegovanju.

Verizna zavora
Preverite delovanje verizne zavore kot je opisano v
poglavju ,Zas¢itna oprema“ in jo sprostite.

ZaScitna obleka

Brezpogojno uporabljajte odgovarjajo¢o, ozko
oprijeto zas¢itno obleko kot so primerne delovne
hlace, rokavice in varnostni zascitni Cevlji.

Zascita za uSesa in zascitna ocala.

Pri podiranju dreves in gozdnih delih brezpogojno
uporabljajte zas¢itno ¢elado z integrirano zas¢ito za
uSesa in zascito za obraz. TakSa oprema zagotavlja
za$¢ito pred odpadanjem vej in vzvratnih udarcih ve;j.

6.2 Pojasnila k pravilnemu postopku izvajanja
osnovnih del
Podiranje dreves (Slike 14 - 17)
Ko isto¢asno odrezuje veje in podira drevje dve ali
vec¢ oseb, takrat mora znasati razdalja med podiranim
drevesom in osebo, ki Zaga, najmanj dvakratno vidino
podiranega drevesa (Slika 14). Pri podiranju dreves je
potrebno paziti na to, da ne bodo druge osebe
izpostavljane nevarnosti, da se ne bi poskodovali
elektriéni napajalni kabli in, da ne bi prislo do
nastanka materialne $kode. Ce bi prislo podirano
drevo v stik z napajalnim kablom, potem je potrebno
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takoj obvestiti pristojno podjetje za oskrbo z
elektriéno energijo.

Pri zagalnih delih na pobo¢ju se mora izvajalec del z
verizno zago nahajati na zemljis¢u nad podiranim
drevesom, ker se po drevo po podiranju odkotalilo ali
zdrsnilo po pobocju navzdol (Slika 15).

Pred podiranjem je potrebno nacrtovati pot za umik in
po potrebi poskrbeti, da bo pot za umik prosta. Pot za
umik mora voditi pre€no nazaj od pri¢akovane linije
padanja drevesa kot je prikazano na sliki 16 (A =
obmocje nevarnosti, B = smer padanja drevesa, C =
obmocje umika).

Pred podiranjem je potrebno upostevati naravni nagib
drevesa, polozaj vedjih vej in smer vetra tako, da bi
se lahko ocenilo smer padanja drevesa.

Iz drevesa je potrebno odstraniti umazanijo, kamenije,
odpadlo lubje, Zeblje in Zice.

|zrez zareze na deblu (Slika 17)

Izzagajte pod pravim kotom na smer padanja drevesa
zarezo v deblo (A) do globine 1/3 premera debla kot
je to prikazano na sliki 17. Najprej izvrSite spodniji
vodoravni rez za zarezo (1). Na ta nacin boste
prepredili zatikanje verige zage ali vodilne opornice
Zage pri izvedbi drugega reza zareze.

Rez za podiranje (Slika 17)

Rez za podiranje nastavite najmanj 50 mm nad
vodoravnim rezom zareze. Rez za podiranje (B)
izvrsite vzporedno na vodoravni rez za zarezo. Rez
za podiranje Zagajte samo tako globoko, da ostane
Se en del debla (greben) (D), ki lahko deluje kot tecaj.
Ta del neprezaganega debla prepredi, da bi se drevo
obracalo in podrlo v napaéno smer. Tega dela debla
ne prezagajte. S priblizevanjem reza za podiranje
neprezaganemu delu debla bi moralo drevo zaceti
padati. Ce se izkaZe, da drevo morda ne bi padalo v
zeleni smeri podiranja (C) ali bi se nagibalo nazaj in bi
se veriga zage zataknila, prekinite zaganje in
uporabite za odpiranje reza in za nagibanje drevesa v
Zeleno smer padanja zagozdo iz lesa, plastike ali
aluminija.

Ko zaéne drevo padati, potegnite verizno zago iz
debla, jo izkljucite, odlozite in zapustite obmocje
nevarnosti po nacrtovani poti za umik. Pazite na
padajoCe veje in, da se ne boste spotakanili.

Odrezovanje vej

S tem se razume odrezovanje vej na podrtem
drevesu. Pri odrezovanju vej najprej pustite vecje,
navzdol usmerjene veje, katere podpirajo lezece
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deblo, da potem razzagate deblo. Manj$e veje kot je
prikazano na sliki 18 (A= smer rezanja pri
odrezovaniju vej, B = drzite pro¢ od tal! Podporne veje
pustite do razzaganja debla) odzagajte z enim rezom
od spodaj navzgor. Veje, ki so v napetem stanju,
morate Zagati od spodaj navzgor, da preprecite
zagozditev zage.

Rezanje debla po dolzini

S tem se razume razrezovanje podrtega drevesa na
dele po dolzini. Pazite na varni stabilni polozaj
VaSega telesa in na enakomerno porazdelitev Vase
telesne teze na obe nogi. Ce je mozno, lahko deblo
podlozite in podprete z vejami, tramovi ali zagozdami.
Upostevajte enostavna navodila za lazje zaganje.

Ce deblo drevesa enakomerno nalega po celotni
dolzini, kot prikazuje slika 19, ga Zagate od zgoraj
navzdol. Pri tem pazite, da ne boste zarezali z Zago v
zemljo.

Ce deblo drevesa nalega na enem koncu, kot
prikazuje slika 20, potem najprej odzagajte 1/3
premera debla od spodaj k sebi (A), da preprecite
iverasti razkol debla. Drugi rez izvrSite od zgoraj (2/3
premera debla) na viSini prvega reza (B) (da
preprecite zagozditev).

Ce deblo drevesa nalega na obeh koncih, kot
prikazuje slika 21, potem najprej zagajte 1/3 premera
debla od zgornje strani navzdol, da preprecite iverasti
razkol debla (A). Drugi rez izvrSite od spodaj (2/3
premera debla) na visini prvega reza (B) (da
preprecite zagozditev).

Pri zaganju na pobo¢ju stojte zmeraj viSje od debla
drevesa, kot prikazuje slika 15. Da bi v trenutku
prezaganja debla ohranili popolni nadzor, zmanj3ajte
pritiskanje z Zago proti koncu reza brez, da bi
popuscali s vrstim prijemom na rocajih verizne zage.
Pazite na to, da se ne bo veriga Zage dotaknila tal.

Po kon¢anem rezu po¢akajte, da se veriga zage
ustavi in Sele potem potegnite verizno Zago vstran.
Zmeraj izkljucite motor verizne zage preden greste od
drevesa do drevesa.

6.3 Vzvratni sunki

Pod vzvratni sunki razumemo nenadne sunke
delujoce verizne zage v smeri navzgor in nazaj. Vzrok
za to je ve¢inoma stik obdelovanca s konico meca ali
zagozditev verige zage.

Pri vzvratnih sunkih nastopijo nenadne velike sile.
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Zato reagira verizna zaga ve¢inoma nenadzorovano.
Posledice so pogosto najhuj$e poskodbe delavca ali
oseb, ki se nahajajo v blizini. Nevarnost vzvratnih
sunkov je Se posebej velika pri izvajanju stranskih
rezov, poSevnih in vzdolznih rezov, ker ni mozno
uporabljati kremljastih nastavkov. Zato po moznosti
preprecite takSne reze in delajte posebej previdno, ko
se le-tem ne morete izogniti!

Nevarnost vzvratnega sunka je najvecja takrat, ko
nastavite zago v obmocju konice meca, ker je tam
ucinek vzvoda najmoénejsi (Slika 22). Zato
nastavljajte zago po moznosti zmeraj ravno in blizu
krempljastega nastavka (Slika 23).

Pozor!

® Zmeraj pazite na pravilno napetost verige!

Uporabljajte samo brezhibne verizne zage!

Delajte samo s predpisano ostro verigo zage!

Nikoli ne zagajte nad viSino ramen!

Nikoli ne zagajte z vrhnjim robom ali s konico

meca!

Zmeraj ¢vrsto drzite verizno zago z obema

rokamal!

® Po moznosti zmeraj uporabljajte krempljasti
nastavek kot to¢ko vzvoda!

Zaganje lasa pod napetostjo

Zaganje lesa, ki se nahaja v napetem stanju, zahteva
posebno previdnost! Pod napetostjo nahajajoci se
les, ki se bo z Zaganjem sprostila, véasih reagira
popolnoma nenadzorovano. To lahko privede do
najhujsih ali celo smrtnih poskodb (Slike 24-26).
Tak$na dela sme izvajati samo strokovno
usposobljeno Solano osebje.

7. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: 230V ~ 50 Hz
Nazivna mo¢: 2000 W
Dolzina meca 40cm
Max. dolZina reza: 375 mm
Hitrost rezanja pri nazivnem $tevilu vrtljajev: 13,5 m/s
Koli¢ina polnjenja posode za olje: 300 ml
Teza zage z meem-+verigo: 5,6 kg

Razred zascite: Il

Zajaméeni nivo zvoéne moci pod obremenitvijo
107 dB (A)
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Nivo zvoénega tlaka pod obremenitvijo 87 dB (A)

Pospesek: (izmerjeno po EN 50144)

Ro¢aj pod obremenitvijo 4,52 m/s?

8. Vzdrzevanje

8.1 Zamenjava verige zage in meca

Mec¢ Zage je potrebno zamenijati, ko

® je vodilni utor mecéa obrabljeni;

® je zvezdasti zobnik v mecu poSkodovan ali
obrabljen.

V tak§nem primeru postopajte kot je opisano v
poglavju ,Montaza meca in verige zage"“!

8.2 Kontrola avtomatskega mazanja verige
Redno preverjajte delovanje avtomatskega mazanja
verige, da boste preprecili pregrevanje in s tem
povezane poskodbe meca in verige zage. V ta namen
usmerite konico meca zage proti gladki povrSini
(deska, zarezana povrsina drevesa) in pustite verizno
Zago delovati.

Ce se pri tem postopku pokaze povedana oljna sled,
deluje avtomatsko mazanije verige brezhibno. Ce se
ne pokaze nikakrsna obéutna oljna sled, prosimo, da
preberete odgovarjajo¢e napotke v poglavju ,Iskanje
napak“! Ce ne bi pomagali niti tak&ni napotki, se
obrnite na naso servisno sluzbo ali na podobno
strokovno tehni¢no delavnico.

Pozor! Pri tem se ne dotikajte povrSine. Drzite
zadostno varnostno razdaljo (ca. 20 cm).

8.3 Ostrenje verige zage

U¢inkovito delo z verizno Zzago je mozno samo, Ce je
veriga zage v dobrem stanju in ostra. V takSnem
primeru se zmanj$a tudi nevarnost vzvratnih sunkov.
Verigo zage lahko dodatno naostrijo pri vsakem
trgovcu z zagami. Ne posku$ajte sami ostriti verige
Zage, e nimate ustreznega orodja in potrebnih
izkusen;.

9. Ciséenje in skladiséenje

® Redno cistite mehanizem napenjanja verige tako,
da ga izpihate s komprimiranim zrakom ali oCistite

s SCetko. Za ¢iS€enje ne uporabljajte nobenega
orodja.

29

o



Anleitung NKS 2000 _SPK4:  05.12.2006 16:

SLO

® Poskrbite, da se ne bo na ro€ajih nahajalo olje
tako, da boste zmeraj zagotovili dober prijem.

® Po potrebi oistite napravo z vlazno krpo in, ¢e je
potrebno, tudi z blagim ¢istilnim sredstvom.

e Ce verizne zage ne uporabljate dlje ¢asa, potem
izlijte olje za verigo iz posode za olje. Za kratki
Gas dajte verigo zage in me¢ v oljno kopel in ju
potem zavijte v oljnati papir.

Pozor!

® Pred vsakim izvajanjem ¢iS€enja potegnite
elektri¢ni vtikac iz vti¢nice.

@ Pri¢is€enju naprave le-te v nobenem primeru ne
potapljajte v vodo ali druge tekocine.

® \Verizno Zago shranjujte na varnem in suhem
mestu in izven dosega otrok.

10. Napotki za zas¢ito
okolja/odstranjevanje

Ko je naprava enkrat odsluzila svojemu namenu, jo
odstranite v skladu s predpisi. Odrezite elektri¢ni
prikljuéni kabel, da bi preprecili zlorabo. Naprave ne
odstranjujte med gospodinjske odpadke, temve¢ jo v
namen za$¢ite okolja predajte na zbirnem mestu za
odstranjevanje starih elektri¢nih naprav. Vasa
pristojna komunalna sluzba Vas bo z veseljem
obvestila o0 naslovih in ¢asu obratovanja taksnih
zbirnih mest za odstranjevanje odpadkov. Tudi
embalazni material in izrabljene dele opreme predajte
v odstranjevanje na ustreznem zbirnem mestu.

11. Naroc¢anje nadomestnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno navesti
sledece podatke:

® Tip naprave

e Stevilka artikla

® Ident. Stevilka naprave

e Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije lahko najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info
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12. Iskanje napak

A Previdnost!
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Pred iskanjem napak izkljucite napravo in potegnite elektriéni priklju¢ni kabel iz vti¢nice.

Sledeca tabela prikazuje simptome za napake in opisuje pomo¢ za odpravo napak, ko Vas stroj pravilno ne bi
deloval. Ce s tem ne bi mogli resiti teZzav, se obrnite na Vaso servisno delavnico.

Vzrok

Napaka

Odprava napake

Verizna Zaga ne deluje

Aktivirana zavora proti vzvratnim
sunkom

Potegnite zaS¢ito za roke nazaj v polozaj

Ni elektricnega napajanja

Preverite elektri¢no napajanje

Vti¢nica v okvari

Poskusite z drugim virom elektri¢cnega
napajanja, po potrebi zamenjajte vti€nico

Poskodovani elektri¢ni kabelski
podaljSek

Preverite kabel, po potrebi zamenjajte
kabel

Varovalka v okvari

Zamenjajte varovalko

Verizna Zaga deluje
intermitentno

Poskodovani elektri¢ni kabel

Obrnite se na strokovno tehni¢no
delavnico

Zunaniji zrahljan kontakt

Obrnite se na strokovno tehni¢no
delavnico

Notranji zrahljan kontakt

Obrnite se na strokovno tehni¢no
delavnico

Stikalo za vklop/izklop v okvari

Obrnite se na strokovno tehni¢no
delavnico

Veriga Zage je suha

Ni olja v posodi za olje

Dolijte olje

Zamaseno prezratevanje na pokrovu
posode za olje

Ogistite pokrov posode za olje

Zamasen kanal za iztekanje olja

Sprostite kanal za iztekanje olja

Zavora verige ne deluje

TezZava s stikalnim mehanizmom na
sprednji zas¢iti za roke

Obrnite se na strokovno tehni¢no
delavnico

Veriga/vodilna tirnica je
vro¢a

Ni olja v posodi za olje

Dolijte olje

Zamaseno prezracevanje na pokrovu
posode za olje

Ogistite pokrov posode za olje

Zamasen kanal za iztekanje olja

Sprostite kanal za iztekanje olja

Veriga je topa

IzvrSite ostrenje verige ali jo zamenijajte

Verizna zaga iztrguje,
vibrira ali ne Zaga
pravilno

Napetost verige je ohlapna

Nastavite napetost verige

Veriga je topa

IzvrSite ostrenje verige ali jo zamenijajte

Veriga je obrabljena

Kette ersetzenZamenjajte verigo

Zobje zage gledajo v napa¢no smer

Ponovno montirajte verigo zage s
pravilno usmerjenimi zobmi verige

o
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Pakiranje:

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila ostec¢enja. Ova ambalaza je sirovina i moze
se ponovno upotrijebiti ili predati na reciklazu.

Kod koristenja uredaja morate se pridrzavati

sigurnosnih propisa kako biste sprijecili

ozljedivanja i Stete:

® PaZljivo procitajte ove upute za uporabu i obratite
paznju na napomene u njima. Pomoéu ovih uputa
za uporabu upoznajte se s uredajem, njegovom
pravilnom uporabom i sigurnosnim propisima.

® Dobro ih sauvajte tako da Vam informacije u
svako doba budu na raspolaganju.

® Ako biste trebali ovaj uredaj predati drugim
osobama, molimo da im proslijedite i ove upute
za uporabu.

Za stete koje bi nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu ne preuzimamo jamstvo.

1. Op¢éi sigurnosni propisi

Opce sigurnosne propise i tumacenje natpisa s
napomenama na uredaju pronaci ¢ete u prilozenoj
knjizici.

2. Opis uredaja i opseg isporuke
(vidi sliku 1/2)

Celjusni graniénik

Prednja zastita za ruke

Prednja ru¢ka

Straznja ru¢ka

Blokada uklju¢ivanja

Sklopka za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

Poklopac tanka za ulje

Pokrov lan€anika

Vijak za pri¢vrséivanje pokrova lanéanika

0. Vijak za napinjanje lanca

1. Pokaziva¢ napunjenosti ulja za podmazivanje
lanca

12. Mehanizam za rasterecenje kabela

13. Mrezni kabel

14. Prikaz pogona/preopterec¢enja

15. Straznja zastita za ruke

16. Sablja

17. Lanac pile

18. Zastita sablje

T20eNoOaR~ON -
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Lancéana pila predvidena je za obaranje stabala kao i
za rezanje debla, grana, drvenih greda, dasaka itd. i
moze se Koristiti za uzduzno i popre¢no rezanje. Ona
nije namijenjena za rezanje drugih materijala ve¢
drveta.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
pogodni za koriStenje u komercijalne, obrtnicke ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u komercijalne i industrijske svrhe kao i
u sliénim djelatnostima.

3. Namjenska uporaba

4. Montaza

Pozor! Lan¢anu pilu prikljucite na strujnu mrezu tek
kad je ona u potpunosti montirana i kad je podeSena
napetost lanca. Kad radite s lanéanom pilom uvijek
nosite zastitne rukavice kako biste izbjegli povrede.

4.1 Montaza sablje i lanca pile

@ Pazljivo raspakujte sve dijelove i provjerite jesu li
svi na broju (sl. 2)

@ Istisnite pokrov lan¢anika u smjeru strelice (1) iz
blokade (sl. 3)

® Otpustite vijak za pri€vrscivanje pokrova
lan¢anika (sl. 4)

® Skinite pokrov lan¢anika (sl. 5)

® Umetnite lanac u obodni zlijeb sablje (sl. 6/poz.
A)

® Sabljuilanac umetnite u prihvatnik lan¢ane pile
kao $to je prikazano na slici (sl. 6). Pritom lanac
vodite oko pogonskog lan¢anika (sl. 6/poz. B).

@ Stavite pokrov lan¢anika i pri¢vrstite ga vijkom (sl.
7).
Pozor! Vijak za pri¢vr&civanje pricvrstite do kraja
tek nakon pode$avanja napetosti lanca (vidi
tocku 4.2).

@ Utisnite pokrov lan¢anika u smjeru strelice (2) u
blokadu (sl. 3).

4.2 Napinjanje lanca pile

Pozor! Prije provjeravanja i podeSavanja uvijek

izvucite mrezni utika¢. Kad radite s lanéanom pilom

uvijek nosite zastitne rukavice kako biste izbjegli

ozljedivanja.

® Zanekoliko okretaja otpustite vijak za
pri¢vrséivanje pokrova lan¢anika (sl. 4)

® Pomodu vijka za napinjanje podesite napetost
lanca (sl. 8). Okretanjem udesno povecavate
napetost lanca, okretanjem ulijevo je smanjujete.
Lanac pile je pravilno napet kad se moze u
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sredini sablje nadici za oko 3 —4 mm (sl. 9).

® Pritegnite vijak za privrScivanje pokrova
lan€anika (sl. 7).
Pozor! Svi ¢lanci pile moraju pravilno ulegnuti u
utor vodilice sablje.

Napomene za napinjanje lanca:

Da bi se zajam¢io siguran rad, lanac pile mora biti
pravilno napet. Lanac pile je pravilno napet kad se
moze u sredini sablje nadic¢i za oko 3 -4 mm. Posto
se lanac tijekom rezanja zagrijava i zbog tog mu se
povecava duljina, svakih 10 minuta provjeravajte
njegovu napetost i po potrebi je korigirajte. To
posebno vrijedi za nove lance. Nakon zavrSetka rada
otpustite lanac, jer ¢e se kod hladenja skratiti. Na taj
nacdin éete sprijeciti Stete.

4.3 Podmazivanje lanca pile

Pozor! Prije provjeravanja i podeSavanja uvijek
izvucite mrezni utika¢. Kad radite s lanéanom pilom
uvijek nosite zastitne rukavice kako biste izbjegli
povrede.

Pozor! Nikad nemojte raditi s lancem bez ulja za
podmazivanje! Koristenje lan¢ane pile bez ulja ili ako
je razina ulja ispod oznake minimuma (sl. 10/poz. B)
dovodi do ostecenja pile!

Pozor! Obratite paznju na razliku u temperaturi:
Razlika u temperaturi zahtijeva sredstva za
podmazivanje s jako razli¢itim viskoznostima. Kod
nizih temperatura trebate rjeda ulja (niza viskoznost)
kako bi se stvorio dovoljan film za podmazivanje. Ako
Gete isto ulje koristiti ljeti, ono ¢e se zbog visih
temperatura dalje razrjedivati. Zbog toga se film za
podmazivanje moze istrositi, lanac ¢e se pregrijati i
uzrokovati Stete. Nadalje, ulje za podmazivanje ¢e
izgorijeti Sto ¢e dovesti do nepotrebnog stvaranja
Stetnih tvari.

Punjenje tanka za ulje:

® Lancanu pilu odlozZite na ravnu povrsinu.

@ Ocistite podrucje oko poklopca tanka (sl. 10/poz.
A) i zatim ga otvorite.

@ Tank napunite uljem za podmazivanje lanca pile.
Pritom pazite da u tank ne dospije prljavstina koja
bi mogla zacepiti sapnicu za ulje.

@ Zatvorite poklopac tanka za ulje.

34
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5. Pogon

5.1 Prikljucivanje strujnog napajanja

® Mrezni kabel prikljucite na prikladni produzni
kabel. Obratite paznju da produzni kabel bude
dimenzioniran za snagu lan¢ane pile.

® Produzni kabel, kao $to je prikazano na sl. 12,
osigurajte od vlacnih sila i slu¢ajnog iskapéanja.

® Produzni kabel prikljucite na propisno instaliranu
uti¢nicu sa zastitnim kontaktom.

Preporu€ujemo da koristite obojeni kabel (crveniili
zuti). To smanjuje opasnost od slu¢ajnog ostecivanja
lanéanom pilom.

5.2 Ukljucivanje/iskljuéivanje

Ukljucivanje

® Lancanu pilu drzite objema rukama za rucke, kao
Sto je prikazano na sl. 13 (palac ispod rucke).

® Pritisnite blokadu uklju€ivanja (sl. 1/poz. 5) i drzite
je.

® Pomodu sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje
ukljucite lan¢anu pilu. Sad opet mozete pustiti
blokadu uklju¢ivanja.

Iskljuéivanje
Pustite sklopku za ukljuivanje/iskljuivanje (sl. 1/poz.
6).

Ugradena koc¢nica u najkracem vremenu zaustavlja
kruzno kretanje lanca. Kad prekidate rad, uvijek
izvucite mrezni utikac.

Pozor! Pilu nosite samo za prednju ru¢ku! Ako biste
prikljué¢enu pilu nosili samo za straznju ru¢ku gdje je
sklopka, moglo bi se dogoditi da slu¢ajno

istovremeno ukljuéite blokadu ukljuéivanja i sklopku
za uklju€ivanje/isklju€ivanje, pa bi se pila pokrenula.

Pojasnjenje prikaza pogona/preopterecenja (sl.

2/poz. 14):

Zelena LED-dioda: Zelena LED-dioda svijetli kad je
uredaj u pogonu.

Crvena LED-dioda: Crvena LED-dioda svijetli kad je
uredaj preopterecen i gasi se tek
nakon ponovnog
ukljucivanja/iskljuéivanja.
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5.3 Zastitne naprave

Koénica motora

Motor zaustavlja lanac pile ¢im se pusti sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 1/poz. 6) ili se prekine
dovod struje. Na taj nacin bitno se smanjuje opasnost
od povrede zbog zaustavljanja lanca.

Koénica lanca

Koénica lanca je zastitni mehanizam koji se aktivira
na prednjoj zastiti za ruke (sl. 1/poz. 2). Ako pila trzne
unatrag zbog povratne sile, aktivira se kocnica lanca i
zaustavlja lanac za manje od 0,1 sekunde. Redovito
provjeravajte funkciju ko¢nice lanca. U tu svrhu
preklopite zatitu za ruke (sl. 1/poz. 2) prema naprijed
i nakratko ukljucite lan¢anu pilu. Lanac pile ne smije
se pokrenuti.

Povucite prednju zastitu za ruke (sl. 1/poz. 2) natrag
tako da ona dosjedne, kako biste otpustili ko¢nicu
lanca.

Pozor! Nemoijte koristiti pilu ako zastitne naprave ne
funkcioniraju besprijekorno. Nemojte pokuSavati sami
popravljati sigurnosne zastitne naprave, ve¢ se
obratite naSem servisu ili sli¢noj kvalificiranoj
radionici.

Zastita za ruke

Prednja zastita za ruke (istovremeno i ko€nica lanca)
(sl. 1/poz. 2) i straznja zastita ruke (sl. 2/poz. 15) stite
prste od povreda koje bi nastale u kontaktu s lancem
pile ako bi on puknuo zbog preopterecenja.

6. Rad s lanéanom pilom

6.1 Priprema
Prije svake uporabe provjerite sljedece tocke, kako
biste mogli sigurnije raditi:

Stanje lanéane pile

Pregledajte pilu prije po¢etka rada, je li osteéeno
kuciste, mrezni kabel, lanac ili sablja. Nikad nemojte
raditi s ocito oSte¢enim uredajem.

Posuda za ulje

Stanje napunjenosti posude za ulje. Tijekom rada
provjeravajte ima li dovoljno ulja. Nikad ne pokredite
pilu ako nema ulja ili je njegova razina ispod
minimalne oznake (sl. 10/poz. B), kako biste izbjegli
njezino ostecivanje.

Jedno punjenje dovoljno je za rezanje u trajanju od 15
minuta, ovisno o stankama i opterec¢enju.
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Lanac pile

Napetost lanca, stanje ostrica. Sto je lanac ostriji, to
je lakSe kontrolirati pilu i upravljati njome. Isto vrijedi
za napetost lanca. Tijekom rada svakih 10 minuta
provjeravajte napetost lanca, kako biste odrzali
visoku sigurnost rada! Narocito novi lanci naginju
jaéem istezanju.

Koénica lanca
Provijerite funkciju ko€nice lanca kao $to je opisano u
poglavlju ,Zastitne naprave” i otpustite je.

Zastitna odjeca
Obavezno nosite odgovarajucu pripijenu zastitnu
odjecu kao $to su zastitne hlace, rukavice i cipele.

Zastita za sluh i zastitne naocale.

Kod obaranja stabala i radova u Sumi obavezno
nosite zastitni Sljem s integriranom zastitom za sluh i
lice. On nudi zastitu od padajucih grana.

6.2 Pojasnjenje pravilnog postupka kod radova
na tlu
Obaranje stabla (sl. 14 -17)
Ako dvije ili viSe osoba istovremeno rezu i obaraju
stabla, tada bi razmak izmedu osoba koje obaraju i
rezu trebao iznositi najmanje dvostruku visinu
oborenog drveta (sl. 14). Kod obaranja stabla obratite
paznju na to, da druge osobe ne budu izlozene
opasnosti, da stablo ne pogodi vodove za napajanje
energijom i da se ne prouzro¢e materijalne Stete. Ako
bi neko stablo doslo u kontakt s energetskim vodom,
odmah o tome obavijestite nadlezno poduzece za
opskrbu energijom.
Kod radova s pilom na obronku, rukovatelj pilom
mora se nalaziti poviSe stabla koje obara jer se stablo
nakon pada moze kotrljati ili skliznuti nizbrdo (sl. 15).
Prije obaranja mora biti isplaniran i, po potrebi,
osloboden put odstupanja u slu¢aju nuzde. Put
odstupanja u nuzdi mora se, obzirom na liniju padanja
voditi koso unatrag, kao $to je to prikazano na slici 16
(A = opasna zona, B = smjer padanja, C = podrucje
bijega).

Prije obaranja naravno da treba razmotriti nagib
stabla, polozaj najvecée grane i smjer vjetra, kako bi
se mogao procijeniti smjer padanja stabla.
Uklonite s drveta prljavstinu, kamenije, labavu koru,
stezaljke i Zicu.
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Urezivanije (sl. 17)

Zarezite pod pravim kutem na smjer padanja urez (A)
dubine 1/3 promjera stabla, kao $to je prikazano na
slici 17. Najprije zareZite donji vodoravni urez (1). Na
taj nacin cete sprijeciti ukljeStenje lan¢ane pile ili
vodilice kod drugog urezivanja.

Urezivanje zavrSnog reza obaranija (sl. 17)

Rez obaranja urezite najmanje 50 mm iznad
horizontalnog reza. Rez obaranja (B) izvedite
paralelno s horizontalnim urezom. Rez obaranja
urezite samo toliko duboko, da preostane jo§ samo
dio (segment obaranja) (D) koji moze sluziti kao
zglob. Taj preostali segment spre¢ava da se stablo
okrene i padne u pogresnom smjeru. Nemoijte prepiliti
taj segment. Kod priblizavanja reza obaranja
segmentu drvo bi trebalo zapoceti padati. Ako bi se
pokazalo da drvo vjerojatno ne¢e padati u zelienom
smjeru (C) ili se nagne natrag pa uklijesti pilu,
prekinite rez obaranja i u svrhu otvaranja reza i
premjestanja stabla u pravilnu liniju padanja umetnite
drveni, plasti¢ni ili aluminijski klin.

Kad drvo zapoc¢ne padati, izvadite pilu iz ureza,
iskljucite je, odlozite i napustite opasno podrucje
planiranim putem za odstupanje. Pazite na padajuc¢e
grane i pazite da se ne spotaknete.

Rezanje grana

Pod tim pojmom podrazumijevamo odvajanje grana s
palog stabla. Tijekom rezanja grana, ostavite vece
grane koje stoje prema dolje i podupiru stablo tako
dugo dok se stablo ne prepili. Manje grane uklonite
prema slici 18 (A = smjer rezanja grana, B = razmak
od tla)! Grane za potporu ostavite sve dok se drvo ne
prepili i rezite ih odozdo prema gore. Grane koje su
napregnute treba rezati odozdo prema gore kako bi
se sprijecilo ukljestenje pile.

Rezanje stabla

Pod ovim pojmom podrazumijevamo rezanje palog
stabla na dijelove. Pazite na svoju stabilnost i pravilnu
raspodjelu tezine tijela na obje noge. Po moguénosti
pokusajte stablo podloziti i poduprijeti granama,
gredama ili klinovima. Slijedite jednostavne upute za
lakSe rezanje.

Kad cjelokupna tezina stabla nalegne jednakomjerno,
kao sto je prikazano na slici 19, reze se odozgo
prema dolje. Pazite da pritom ne zareZete u tlo.
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Kad stablo nalijeze na jednom svojem kraju, kao $to
je prikazano na slici 20, najprije prepilite 1/3 promjera
stabla s donje strane prema gore (A) kako biste
izbjegli iverje. Drugi rez izvedite odozgo (2/3
promijera) u visini prvog reza (B) (kako biste izbjegli
ukljestenje).

Kad stablo nalijeze na oba svoja kraja, kao §to je
prikazano na slici 21, najprije prepilite 1/3 promjera
stabla s gornje strane prema dolje (A) kako biste
izbjegli iverje. Drugi rez izvedite odozdo (2/3
promijera) u visini prvog reza (B) (kako biste izbjegli
ukljestenje).

Kod rezanja na kosini uvijek stojte iznad stabla, kao
8to je prikazano na slici 15. Kako biste u trenutku kad
prepilite stablo zadrzali punu kontrolu, pri kraju reza
smanijite pritisak rezanja a da ne olabavite stisak na
ru¢kama lan¢ane pile. Pripazite da lanac pile ne
dodiruje tlo. Nakon zavrSetka rezanja pri¢ekajte da se
lanac pile umiri, prije nego $to ¢ete odatle ukloniti pilu.
Uvijek iskljuite motor pile prije nego se premjestite
na drugo drvo.

6.3 Povratni udarac

Pod povratnim udarcem podrazumijevamo nagli trzaj
pile uvis ili unatrag. Razlozi su ve¢inom u dodirivanju
radnog komada vrhom sablje ili ukljestenje lanca pile.
Kod povratnog udarca neposredno nastaju velike
sile. Zbog toga lanac pile reagira ve¢inom
nekontrolirano. Posljedice su ¢esto teSka ozljedivanja
rukovatelja pilom ili okolnih osoba. Posebno velika
opasnost od povratnog udarca postoji kod boénog,
kosog ili uzduznog rezanja jer se ne moze Koristiti
Celjusni grani¢nik. Zato po mogucénosti izbjegavajte
takve korake i budite narocito oprezni ako ih ne
mozete izbjedi!

Opasnost od povratnog udarca je najveca kad
koristite pilu u podruéju vrha sablje jer je tamo
djelovanije poluge najvece (sl. 22). Zbog toga po
mogucnosti pokuSajte uvijek namijestiti pilu ravno i
blizu eljusnog graniénika (sl. 23).
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Pozor!

Uvijek pazite na pravilnu napetost lanca!

Koristite samo besprijekorne lan¢ane pile!

Radite samo s propisno naostrenim lancem!

Nikad ne pilite preko visine ramenal

Nikad ne pilite s gornjim rubom ili vrhom sablje!

Pilu uvijek drzite ¢vrsto s objema rukama!

Po mogucénosti uvijek koristite €eljusni grani¢nik kao
oslonac poluge!

Rezanje drva koje je napregnuto

Rezanje drva koje je napregnuto zahtijeva poseban
oprez! Drvo koje je napregnuto silama i koje bi se
rezanjem moglo osloboditi, reagira katkad potpuno
nekontrolirano. To moze dovesti do najtezih povreda,
Cak i do smrti (sl. 24 - 26).

Takve radove trebali bi izvoditi samo izu€eni
stru¢njaci.

7. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230V ~50Hz
Nazivna snaga: 2000 W
Duljina sablje 40 cm
Duljina reza maks.: 375 mm
Brzina rezanja kod nazivnog broja okretaja: 13,5 m/s
Koli¢ina punjenja uljnog tanka: 300 ml
Tezina sa sabljom + lanac: 5,6 kg

Klasa zastite: Il

Zajamcena razina buke pod optereéenjem 107 dB (A)

Razina zvuénog tlaka pod optere¢enjem 87 dB (A)

Ubrzanje: (podaci prema EN 50144)

Rucka pod opterec¢enjem 4,52 m/s?

8. Odrzavanje

8.1 Zamjena lanca pile i sablje

Sablja se mora zamijeniti

® kad je Zlijeb vodilice sablje istroSen.

® kad je ¢eoni lan€anik u sablji oStecen ili istroSen.

U tom sluéaju postupite kao $to je opisano u poglavlju
~Montaza sablje i lanca pile”!
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8.2 Ispitivanje automatskog podmazivanja lanca
Redovito provjeravajte funkciju automatskog
podmazivanja lanca, kako biste izbjegli pregrijavanje i
s tim povezana ostec¢enja sablje i lanca pile. Zbog
toga vrh sablje usmijerite prema glatkoj povrsini
(dasci, izrezanoj povrsini drva) i pustite da pila radi.
Ako za to vrijeme ostane trag ulja koji se povecéava,
automatsko podmazivanje lanca je u redu. Ako ne
ostane jasan trag ulja, molimo da procitate
odgovarajuce upute u poglavlju ,TraZzenje gresSke!
Ako Vam ne pomognu ni te upute, molimo da se
obratite naSem servisu ili sli¢noj kvalificiranoj
radionici.

Pozor! Pritom ne dodirujte povrsinu. Drzite dovoljan
sigurnosni razmak od (oko 20 cm).

8.3 Ostrenje lanca pile

Ucinkovit rad s lanéanom pilom mogu¢ je samo ako je
pila u dobrom stanju i ostra. Na taj na¢in smanjuje se i
opasnost od povratnog udarca. Lanac pile moze se
naostriti u svakoj specijaliziranoj trgovini. Nemojte
sami poku$avati naostriti lanac ako nemate prikladan
alat i potrebno iskustvo.

9. Ciséenje i skladistenje

® Redovito Cistite mehanizam za napinjanje tako da
ga ispusete komprimiranim zrakom ili ocistite
Cetkom. Za CiS¢enje nemojte koristiti nikakav alat.

® Rucke ne smiju biti masne kako bi se mogli ¢vrsto
uhvatiti za njih.

® Po potrebi Cistite uredaj vlaznom krpom i blagom
sapunicom.

® Ako lan¢anu pile ne koristite dulje vrijeme, iz
tanka uklonite ulje za podmazivanje lanca.
Nakratko uronite lanac i sablju u uljnu kupku i
zatim ih omotajte masnim papirom.

Pozor!

® Prije svakog ¢iSéenja izvucite mrezni utikac.

® Kod ¢iSéenja nikad ne uranjajte uredaj u vodu ili
druge tekucine.

® Lancanu pilu odlazite na sigurno i suho mjesto
van dohvata djece.
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10. Napomene za zastitu
okoliSa/zbrinjavanje

Kad uredaju jednom istekne vijek trajanja, predajte ga
na propisno mjesto za zbrinjavanje. Odrezite mrezni
kabel kako biste sprijecili zloporabe. Uredaj ne
bacajte u kuéno smece, ve¢ ga predajte u interesu
zastite okoliSa na sabirno mjesto za elektrouredaje.
Va$a nadlezna op¢ina rado ¢e Vam pruziti informacije
o adresama i radnim vremenima. Takoder predajte
materijal za pakiranje i istroSeni pribor na predvideno
sabirno mjesto.

11. Naruéivanje rezervnih dijelova

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

o Tip uredaja

@ Kataloski broj uredaja

@ Identifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije pronaci ¢ete na www.isc-
gmbh.info
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12. Trazenje greSaka

A Oprez!

Prije trazenja greske iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac.

Seite 39

Sljedeca tablica prikazuje simptome greske i opisuje pomo¢ za njihovo uklanjanje, ako Vas$ stroj nece pravilno
raditi. Ako na taj nac¢in ne mozete problem lokalizirati i ukloniti, molimo da se obratite Vasoj servisnoj radionici.

Uzrok

Greska

Pomoé

Lanc¢ana pila ne
funkcionira

Aktivirana je ko¢nica povratnog udarca

Vratite zastitu za ruke na njezino mjesto

Nema strujnog napajanja

Provijerite napajanje strujom

Neispravna uti¢nica

Probajte drugi izvor struje, po potrebi ga
zamijenite

Ostecen je produzni kabel

Provijerite kabel, po potrebi ga zamijenite

Neispravan osigura¢

Zamijenite osigura¢

Lancana pila radi
isprekidano

Ostecen je strujni kabel

Potrazite servisnu radionicu

Labavi vanjski kontakt

Potrazite servisnu radionicu

Labavi unutrasnji kontakt

PotraZzite servisnu radionicu

Neispravna sklopka za
ukljuivanje/isklju¢ivanje

PotraZite servisnu radionicu

Suh lanac pile

Nema ulja u tanku

Dopunite ulje

Zacepljena rupa za odzracivanje u
poklopcu tanka

Ocistite poklopac

Zacepljen kanal za ulje

Oslobodite kanal

Koénica lanca ne
funkcionira

Problem s mehanizmom za ukljucivanje
u prednjoj zastiti za ruke

Potrazite servisnu radionicu

Lanac/vodilica vrugi

Nema ulja u tanku

Dopunite ulje

Zacepljena rupa za odzracivanje u
poklopcu tanka

Ocistite poklopac

Zacepljen kanal za ulje

Oslobodite kanal

Lanac tup

Nabrusite ili zamijenite lanac

Lanac ¢erupa drvo,
vibrira ili ne reze pravilno

Premala napetost lanca

Podesiti napetost lanca

Lanac tup

Nabrusite ili zamijenite lanac

Lanac istrosen

Zamijenite lanac

Zupci pile pokazuju u pogreSnom pravcu

Nanovo montirajte lanac sa zupcima u
pravilnom smjeru

o
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ISC GmbH

EschenstraBe 6 Konformitatserklarung
D-94405 Landau/lsar

® erklart folgende Konformitit geméan EU-Richtlinie @ dichiara la seguente conformita secondo la
und Normen fiir Artikel direttiva UE e le norme per l'articolo
declares conformity with the EU Directive attesterer folgende overensstemmelse i
and standards marked below for the article henhold til EU-direktiv og standarder for
® déclare la conformité suivante selon la produkt
directive CE et les normes concernant I'article prohlasuje nasledujici shodu podle smérnice
@ verklaart de volgende conformiteit in overeen- @ EU a norem pro vyrobek.

stemming met de EU-richtlijn en normen voor a kdvetkezd konformitast jelenti ki a termékek-

het artikel ® re vonatkozé EU-iranyvonalak és normak
® declara la siguiente conformidad a tenor de la szerint
directiva y normas de la UE para el articulo pojasnjuje slede&o skladnost po smernici EU
® declara a seguinte conformidade de acordo in normah za artikel.
com a directiva CE e normas para o artigo deklaruje zgodno$é wymienionego ponizej
® forklarar foljande 6verensstimmelse enl. EU- artykutu z nastepujgcymi normami na
direktiv och standarder fér artikeln podstawie dyrektywy WE.
@ ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti- ® vydava nasledujice prehlasenie o zhode podla
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta smernice EU a noriem pre vyrobok.
tuotteelle Aeknapupa cnefHOTO CbOTBETCTBUE CbINIAaCHO
@@ erkleerer herved folgende samsvar med EU- AvpeKTUBUTE U HopMuTe Ha EC 3a npoaykTa.
direktiv og standarder for artikkel 3aABnAEc NPO BiANOBIAHICTb 3riAHO 3 [JUPeKTUBOIO
3aABNAET O COOTBETCTBUM TOBapa €C Ta cTaHAapTaMmu, YAHHUMK ANA JaHOTo ToBapy

creayloWmMmM AUpeKTuBam u Hopmam EC deklareerib vastavuse jargnevatele EL direktiivi

izjavljuje sljedec¢u uskladjenost s odredbama i ® gele ja normidele
normama EU za artikl. deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas
declara urméatoarea conformitate cu linia direc- @ straipsniui
toare CE si normele valabile pentru articolul. __izjavljuje sledeci konformitet u skladu s odred
ariin ile ilgili olarak AB Yonetmelikleri ve €  pom EZ i normama za artikl
Normlan geregince agsagidaki uygunluk acgikla @ Atbilstibas sertifikats apliecina zemak minéto precu
masini sunar. atbilstibu ES direktivam un standartiem
SnAaver TNV akoAoubn ouppwvia obuewva pe @ Samreemisyfirlysing stadfestir eftirfarandi samreemi
Tnv O3nyia EE kal Ta mpdTUTIO YIa TO MPoiov samkvaemt reglum Evfrépubandalagsins og stddlum
fyrir vorur
Elektro-Kettensdge NKS 2000
98/37/EG [ ] 87/404/EWG
73/23/EWG_93/68/EEC | | R&TTED 1999/5/EG
2000/1 4/EG: Lwm = 1058 dB; Ly = 107 dB
[ ] 97/23/EG e
89/336/EWG_93/68/EEC | | 95/54/EG:
[ ] 90/396/EWG [ ] 97/68/EG:

[ ] 89/686/EWG

EN 50144-1; EN 50144-2-13; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-11; KBV V
TUV Produkt-Service GmbH, RidlerstraBe 31, 80339 Miinchen;
M6 06 11 24192 268

- A/ C Culllk
Landau/Isar, den 01.12.2006 =

Wej hsél/gartner Gottelt
General-Manager Product-Management

Art.-Nr.: 45.002.10  T.-Nr.: 01016 Archivierung: 4500210—21-4155050|
Subject to change without notice
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich
dokumentt vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvle¢kih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili sli¢na umnoZzavanja dokumentacije i prateéih

papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

®  Technische Anderungen vorbehalten

@  Technické zmény vyhrazeny
Tehni¢ne spremembe pridrzane.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmull!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG (iber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréaten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pfi odborné
recyklaci v ptipadé, Ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mlize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobé&hu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojiim pfiloZzené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych souc¢asti.

Samo za dezele Clanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri€nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istro$eni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.

[©}

Das Gerat kann bei unglnstigen Netzverhaltnissen zu voriibergehenden Spannungsabsenkungen fiihren. Ist die Netzimpedanz
Z am Anschlusspunkt zum 6ffentlichen Netz gréBer als 0,261 Ohm, kénnen weitere MaBnahmen erforderlich sein bevor das
Gerat an diesem Anschluss bestimmungsgeman betrieben werden kann. Wenn nétig kann die Impedanz beim értlichen
Energieversorgungsunternehmen erfragt werden.

@

Pfistroj mGze pfi nepfiznivych podminkach v siti zptsobit docasné kolisani napéti. Je-liimpedance sité Z v bodé pfipojeni na
vefejnou sit vétsi nez 0,261 Ohm, jsou eventuelné potiebna dalsi opatfeni pfed tim, nez je mozné pfistroj na této pfipojce
fadné provozovat. Pokud je to nutné, je mozné ziskat informace o impedanci u mistniho energetického podniku.

Naprava lahko v neugodnih pogojih omrezja privede do prehodnih napetostnih padcev. Ce je omrezna impedanca Z na
prikljuéni tocki za javno omrezje vecja kot 0,261 Ohm, je lahko potrebno izvajati dodatne ukrepe pred vkljugitvijo naprave v
predpisano namensko obratovanje. Po potrebi se lahko o impedanci povprasa pri lokalnem podjetju za oskrbo z elektricno
energijo.

Kod nepovoljnih odnosa u mrezi ovaj uredaj moze uzrokovati privremena kolebanja napona. Ako je impendancija mreze Z na
priklju€noj tocki prema gradskoj mrezi ve¢a od 0,261 Ohm, potrebno je poduzeti ostale mjere prije nego ¢ete poceti raditi s
uredajem na tom priklju¢ku. Informaciju o impendanciji mozete prema potrebi dobiti kod mjesnog poduzeca za opskrbu
energijom.
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@ ZARUANI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim Cisle. Pro uplatiiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodatecny zarucni servis. Vasich zakonnych narok( na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim nato, ze
nase pfistroje nebyly podle svého u¢elu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femeslinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v zivnostenskych,
femeslnych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, Skody zplisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
dlvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroji nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn(l pro udrzbu a bezpec¢nostnich
pokynd, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v dlsledku cizich vlivll (jako napt. Skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba €ini 2 roky a zac¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vypr§enim zaruéni doby je
tfeba uplatfiovat b&hem dvou tydn( od zjiSténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou€¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

Pfi uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobre ulozZte jako dikaz! Popiste nam prosim pokud mozno pfesné diivod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
nasem zaruénim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(i odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.

44



Anleitung NKS 2000 _SPK4:  05.12.2006 16: Uhr Seite 45

GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podleZejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne po$kodbe, $kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napa¢no
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanije in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba zna$a 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podaljSanja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original ra¢una ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite raéun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natan&no opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nage garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stroskov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija ve¢ ne zajema. V tak§nem primeru prosimo, da poSljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvijeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u VasSe zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvaca isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranicen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenije uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oStec¢enja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapo¢inje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uodili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod koristenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam po$aljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saéuvate ragun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvacéa kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaéa. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch tiber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieansprichen gilt Folgen-
des:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht berlihrt. Unsere Garantieleistung ist fur Sie
kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zurlickzuflhren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerates beschranki.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fur den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten
eingesetzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fur Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart),
missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung
von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Nichtbeachtung der Wartungs- und
Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch
verwendungsgemafen, Ublichen Verschlei3 ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tbersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten
Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns
bitte den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung
erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

iSC Gmbh « Eschenstrasse 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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o Service Hotline: 01805 120 509 (0,14 €/min. Festnetz T-Com) ™ Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Projektnummer RT:
(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:
(3]

ehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von Ihnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen
fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktioniert ni

oder ,,Gerat defekt“ verzogert hingegen die Bearbeitung erheblich.

O Garantie: JA[]  NEIN[]|Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren - es wird lhnen eine Projektnummer zugeteilt | @ Bitte Ihre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung und bitte Art.-Nr.
und |.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN bitte ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum bitte angeben und eine Kopie des Kaufbeleges bitte beilegen

EH 11/2006
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